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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva č. 6667200883 
o pojištěni vozí.del

Asistenční program 

(dále jen PS nebo pojistná smlouva) 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 6 65/21, PSČ 18 6 00, Česká republika 
IČO: 47116 617 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze sp. zn. B 1897 
(dále jen pojisti.tel), 

zastoupený: 

pracovi.ště: 

a 

Jaroslavem Pi.echem - underwri.terem 
Radkem Studni.čným - underwri.terem 

Kooperati.va poji.šťovna, a. s., Vienna Insurance Group 
AGENTURA Praha 
Adresa: Vi.nohradská 1425/72, Praha 3, 130 00 

MERC ČR, a.s. 
sídlo/ bydliště: Veltruská 748, Lobeček, 27801 Kralupy nad Vltavou, Česká republika 
IČO / RČ: 60193468 
zapsaný/á v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 2334 
(dále jen pojistník), 

(dále jen pojistník), 

zastoupený: Ing. Jaroslavem Pantůčkem - předsedou představenstva 
Ing. Zdeňkem Dundrem - místopředsedou představenstva 

Tato poji.stná smlouva byla uzavřena prostředni.ctvím poji.šťovaciho makléře 

Respect, a.s. 
sídlo/ bydliště: Pod Krčským lesem 2016/2 2 ,  Praha 4, 142 00, Česká republika 
IČO / RČ: 25146351 
zapsaný(á) v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 4845 
zastoupený: Věrou Husákovou 

Korespondenční adresou je adresa sídla poji.šťovaciho makléře vč. e-mai.lu. 



uzavúaji 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpi.sů (dále jen OZ), a zákona 
č. 168/1999 Sb., o poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem vozi.dla, ve znění pozdějších předpi.sů 
(dále jen zákon POV), tuto PS, která spolu s poji.stnými. podmínkami. poji.sti.tele a přílohami., na které se tato 
PS odvolává, tvoří nedílný celek. 

Preambule 

Tato PS se uzavírá jako doplněni poji.stné smlouvy č. 6667200882 ze dne 21.12.2023 (dále jen flotilová pojistná 
smlouva). Smluvní strany tímto sjednávají asi.stenčni program MAX nebo MAX+ k vozi.dlům poji.štěným 
Hoti.lovou poji.stnou smlouvou, jeji.chž výčet je Přílohou č. 1 této PS. Rozsah asi.stenčniho programu je 
speci.fikován v Příloze č. 2 (dále jen asistenční program). 

Článek I. 
Definice pojmů 

Pro účely této PS maji niže uvedené pojmy následujici význam: 

Asistenční služba - pomoc osobám, které se dostanou do nesnázi v důsledku poji.stné události.. Jde především 
o zaji.štěni, zorgani.zováni a úhradu služeb spojených s odstraněním následků poji.stné události., která posti.hla
poji.štěné vozi.dlo nebo jeho posádku.

Požadavek změny - požadavek poji.stnika na zařazeni nebo vyřazeni vozi.dla z poji.štěni asi.stenčnich služeb. 

Underwriter pojistné smlouvy - zaměstnanec poji.sti.tele, který zaji.šťuje zpracováni poji.stné smlouvy a 
požadavků poji.stnika týkajidch se poji.stné smlouvy. 

Vozidlo do 3,5 t - vozi.dlo s největší povolenou hmotnosti do 3 500 kg včetně. a posádkou nejvýše'9 osob 
včetně ři.di.če 

Vozidlo nad 3,5 t - vozi.dlo s největší povolenou hmotnosti nad 3 500 kg 

Zprostředkovatel - osoba, jejímž prostředni.ctvim je smlouva sjednána. 

Vyúčtováni pojistného - poji.sti.telem vyhotovený podklad pro stanoveni výše předpi.su poji.stného v souladu 
s podmínkami. této PS. 

Článek II. 
Předmět a rozsah pojištěni, pojistné podmínky 

1. Předmětem poji.štěni jsou asi.stenčni služby, a to v rozsahu asi.stenčniho programu MAX nebo MAX+ dle
Přilohy č. 2 této PS.

Odchylně od rozsahu stanoveného dle Přílohy č. 2 se ujednává

pro území ČR: 

• při.staveni a zapůjčeni náhradniho vozi.dla po dobu opravy firemního vozi.dla z důvodu poruchy i.
nehody,

• zaji.štěni náhradního ubytováni v případě poruchy i. nehody,
• odtah, vyči.štěni a zapůjčeni náhradniho vozi.dla z důvodu špatného natankováni PHM

pro území mimo ČR: 

• odtah do nejbli.žšiho autori.zovaného servi.su a zapůjčeni náhradniho vozi.dla v připadě poruchy nebo
nehody, pokud oprava překoči 8 hodi.n

• ubytováni na nezbytně nutnou dobu
• zaji.štěni a zapůjčeni náhradniho vozi.dla v připadě odci.zeni vozi.dla nebo jeho vykradeni, na základě

kterého by došlo k nemožnosti. provozovat vozi.dlo na pozemnich komuni.kacich
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2. Poji.štěni je možné sjednat pouze pro vozi.dla, pro které je Hoti.Lovou poji.stnou smlouvou sjednáno alespoň
jedno z hlavních poji.štěni (poji.štěni odpovědnosti. nebo havari.jni poji.štěni).

3. Pokud je sjednáno rozšířeni asi.stenčniho programu i. na Li.bovolné přípojné vozi.dlo (dle ZPP H-391/21 čl. 3,
bod 2) odstavec b) i.i.) ), vztahuji se asi.stenčni služby sjednané pro tažné vozi.dlo i. na vozi.dlo přípojné,
zapojené s poji.štěným tažným vozi.dlem do jízdní soupravy v době vyžádáni asi.stenčniho zásahu,
a to v rozsahu asi.stenčniho programu sjednaného pro tažné vozi.dlo.

I 

4. V případě, že n.a základě této PS budou poskytnuty asi.stenčni služby k vozi.dlu, které k datu poskytnuti
nesplňuje podmínky podle odst. 3. tohoto článku, zavazuje se poji.stnik uhradi.t poji.sti.teli. náklady
na poskytnuté asi.stenčni služby v plné výši., a to formou jednorázového předpi.su vystaveného poji.sti.telem
nejpozději. do dvou měsíců od poskytnuti asi.stenčni služby se splatnosti 15 kalendářních dni.

5. Poji.štěni asi.stenčních služeb sjednané touto PS se řídí ujednáním této PS, příslušnými. právními. předpi.sy,
Všeobecnými. poji.stnými. podmínkami. RH-980/19 a Zvláštními. poji.stnými. podmínkami. H-391/21, které jsou
Přílohou č. 6 této PS.

6. Kontakt pro poskytnuti asi.stenčnich služeb:

i.nfoli.nka Kooperati.vy a GLOBAL ASSISTANCE a. s.: 957 105 105 
přímo ze zahrani.či: +420 266 799 779 
Li.nka pomoci. ři.di.čům 1224 

Článek III. 
Pojištěni sjednaná uzavřením pojistné smlouvy a požadavky změny 

1. Uzavřením této pojistné smlouvy se sjednává poji.štěni asi.stenčních služeb k vozi.dlům dle Přílohy č. 1.
Poč�tkem těchto poji.štěni je 00:00 dne počátku poji.štěni uvedeného jako první den úči.nnosti. této PS
dle čl. VII, odst. 1.

2. Požadavek na sjednáni asi.stenčniho programu k dalším jednotli.vým vozi.dlům poji.štěným Hoti.Lovou
poji.stnou smlouvou nebo vyřazeni z poji.štěni asi.stenčniho programu je úči.nný nejdříve doručením
příslušného požadavku změny odeslaného poji.stnikem/popř. zplnomocněným makléřem na e-mai.Lovou
adresu import750@koop.cz. V předmětu zprávy je poji.stnik nebo zprostředk'ovatel povi.nen uvést vždy
číslo této PS. Zasláni na ji.nou adresu se nepovažuje za předloženi požadavku změny.

3. V případě požadavku dle čl. III odst. 2 této PS je poji.stnik povi.nen speci.fi.kovat datum počátku poji.štěni
konkrétním dnem, nejdříve však dnem následujícím po dni. doručeni požadavku poji.sti.teli.. Ujednává se,
že v případech porušeni této povi.nnosti. bude skutečným počátkem poji.štěni den následující po dni.
doručeni požadavku poji.sti.teli.. V případě požadavku na záni.k poji.štěni se úči.nnost takového požadavku
řídí ujednáním čl. VII, odst. 3 této poji.stné smlouvy. Toto omezeni se netýká prokázaných záni.ků poji.štěni
z objekti.vnich důvodů uvedených v příslušných právních předpi.sech.

4. Požadavky na zařazeni do poji.štěni Lze předkládat poji.sti.teli. nejdříve 60 (šedesát) kalendářních dnů
před datem požadovaného počátku poji.štěni, a to současně s požadavkem na zařazeni vozi.dla do hlavního
poji.štěni dle Hoti.Lové poji.stné smlouvy. Požadavky změny předložené dříve se považuji za neplatné. Toto
omezeni se netýká požadavků na záni.k poji.štěni.

Článek IV. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Poji.stné obdob{ a vyrocm den se sjednávají jako totožné s pojistným obdobím a vyrocn1m dnem
dle flotilové pojistné smlouvy, a to čtvrtletní s počátkem 1.1.2024. Poji.stné za každé poji.stné období bude
stanoveno poji.sti.telem v předpi.su poji.stného podle stavu vozi.del k počátku každého poji.stného obdob{ (ve
vyúčtováni budou zohledněny změny poji.štěni, ke kterým došlo v průběhu předchozího poji.stného období,
a které nebyly zohledněny v předcházejících předpi.sech poji.stného).
V případě, že je sjednáno delší poji.stné obdob{ než měsíční, je poji.sti.tel oprávněn podle výslovné dohody
smluvních stran provádět dodatečné předpi.sy poji.stného, ve kterých budou zohledněny změny v poji.štěni,
ke kterým došlo v průběhu uplynulého měsíce daného poji.stného obdob{.

2. Změny poji.štěni, které do příslušného předpi.su poji.stného nemohly být zahrnuty, protože se o ni.ch
poji.sti.tel nedozvěděl před vystavením těchto předpi.sů, budou zahrnuty do nejbli.žšiho předpi.su
následujidho po jeji.ch zji.štěni.
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3. Poji.stné za poji.štěni, která trvala jen část poji.stného období (poji.stné doby), protože vzni.kla nebo zani.kla
ji.ndy než k počátku nebo ke konci. poji.stného období (poji.stné doby), se v předpi.su poji.stného stanoví
podle počtu dni trvání poměrnou části z ročního poji.stného.

4. Veškeré předpi.sy poji.stného budou zasílány způsobem sjednaným ve Hoti.lové poji.stné smlouvě a to na e­
mai.lovou adresu x, která je totožná s e-mai.lovou adresou dle Hoti.lové poji.stné smlouvy.

5. V případě, že poji.stnik či. poji.sti.tel zji.sti chybu ph stanoveni poji.stného nebo chybu v předávaných datech,
je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději. však do jednoho kalendářního měsíce od zji.štěni chyby,
resp. od jejího oznámeni druhou smluvní stranou, chybu odstrani.t a vzájemné pohledávky vyrovnat.

6. Výše ročního poji.stného pro první poji.stný rok za každé poji.štěné vozi.dlo, jakož i. celkové roční poji.stné za
všechna poji.štěná vozi.dla jsou stanoveny v Příloze č. 1.

7. Poji.stnik je povinen plati.t poji.stné ve výši. a ke dni. splatnosti. stanovené v předpi.sech poji.stného na účet
poji.sti.tele č. ú. 2226222/0800 vedený u České spoři.telny, a.s. vari.abi.lni symbol: 6667200883, konstantní
symbol 3558.

8. Poji.stné se považuje za uhrazené okamži.kem při.psáni v plné výši. na výše uvedený účet.

Článek V. 
Pojistné za sjednaná pojištěni a předpis pojistného 

1. Základní roční poji.stné za jedno poji.štěné vozi.dlo či.ni:

Přirážka I Přirážka 
Asistenční za rozšířeni Asistenční za rozšířeni 

Vozidlo program na libovolné program na libovolné 

MAX přípojné vozidlo MAX+ přípojné vozidlo 
(MAX) (MAX+) 

Vozi.dlo do 3,5 t 800 Kč 320 Kč 1 600 Kč 700 Kč 
Vozi.dlo nad 3,5 t 6 990 Kč 2 800 Kč 13 990 Kč 6 000 Kč 

K základnímu ročnímu poji.stnému je uplatněna obchodní sleva O%. 

2. Předpi.s celkového poji.stného za první poji.stné období, jakož i. předpi.s poji.stného za následujici poji.stné
období bude zaslán poji.sti.telem podle stavu vozového parku poji.stnika aktuálního ke dni. vypracováni
předpi.su.

3. Základní roční poji.stné za jedno poji.štěné vozi.dlo dle odst. 1 tohoto článku poji.sti.tel v průběhu trvání
poji.štěni nebude jednostranně upravovat.

Článek VI. 
Zvláštní ujednáni o bonifikaci 

1. Nárok na při.znání boni.fikace ve výši. uvedené v této poji.stné smlouvě vzni.ká při. dosaženi stanoveného
škodniho průběhu, jehož výše je uvedena niže v odst. 7., a to v hodnoceném období, kterým je jeden poji.stný
rok.

2. Škodní průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzni.klJ, nahlášené,
ale nevyplacené v době 0ýpočtu škodniho průběhu provedeného za účelem, vyhodnoceni nároku
na boni.fikaci.) a při.jatým poji.stným (poníženým o případné vratky poji.stného) iza hodnocené období
vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni poji.sti.tel odečítá při.jaté regresy.

3. Na bon"ifi.kaci. stanovenou v této poji.stné smlouvě nemá poji.stnik nárok, pokud v předchozím hodnoceném
období byl škodní průběh z této poji.stné smlouvy vyšší než 50 % nebo poji.štěni z této poji.stné smlouvy

4 



v celém dalším pojistném roce nepokračuje nebo pokud průměrný počet vozidel pojištěných v rámci této 
pojistné smlouvy v hodnoceném obdob{ poklesne pod 50 ks. 

4. Podmínkou pro vyplacen{ bonifikace je uhrazen{ předepsaného pojistného za hodnocené období. Nárok na
bonifikaci nevznikne při ukončen{ platnosti této pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

5. Pojistitel započte bonifikaci ve prospěch neuhrazeného předpi.su pojistného následujidho poji.stného roku
nebo na dlužnou splátku poji.stného, případně poukáže jednorázově bonifikaci. poji.stn{kovi.
na č.ú. sdělené pojistníkem do 3 (tři) měsíců ode dne, kdy o ni. poji.stn{k požádal, nejdříve však 3 (tři) měsíce
po uplynuti hodnoceného období.

6. V případě, že bude po uzavřeni hodnoceného období uplatněn nárok na plněn{ z poji.stné události v takové
výši., která zpětně ruš{ nárok na boni.fikaci nebo měni výši bonifikace, sniž{ pojistitel plněni
z pojistné události. o částku odpovidaj{d přeplacené bonifikaci (nepůjde-li. o plněni z poji.štěn{ odpovědnosti.
za újmu způsobenou provozem vozi.dla), nebo poji.stn{k vrátí celou bonifikaci. nebo část odpovídajíc{
přeplatku (zejména v případech, kdy podle platných a úči.nných právních předpi.sů není možné sn{ži.t plněn{
z poji.stné události.).

7. Nárok na bonifikaci je oprávněn uplatni.t pouze poji.stn{k, a to písemně do 6 (šesti.) měsíců po uplynuti
hodnoceného období. Na základě takové žádosti. vyhodnotí pojistitel škodní průběh za účelem stanoven{
nároku na bonifikaci., nejdříve však 3 (tři.) měsíce po uplynuti hodnoceného období. Bude-li skutečná
hodnota škodního průběhu této poji.stné smlouvy za hodnocené období odpovídat niže sjednaným
hodnotám, přizná poji.sti.tel bonifikaci. následovně:

Škodný průběh Bani.fikace 

do 10 % včetně 25% 

do 20 % včetně 20% 

do 30 % včetně 15% 

do 40 % včetně 10% 

do 45 % včetně 5% 

vice jak 45 % 0% 

Článek VII. 
Prohlášeni pojistníka 

1. Poji.stník prohlašuje, že:

b) věci. nebo ji.né hodnoty poji.stného zájmu poji.štěné touto PS nejsou poji.štěny proti. stejným nebezpečím
u ji.né poji.šťovny, pokud neoznámi.l poji.stiteli., že má k urči.tým vozidlům uzavřeno pojištěn{ proti
stejným nebezpečím u ji.né poji.šťovny a neuvedl rozsah takového poji.štěn{ (hrani.ce poji.stného plněn{
apod.) v příloze této PS;

c) všechny údaje uvedené v této PS odpovídají skutečnosti. a bere na vědomí, že je povi.nen všechny
případné změny nastalé za trvání pojištěn{ bez zbytečného odkladu poji.sti.teli. oznámi.t;

d) úplně a pravdi.vě odpověděl na písemné dotazy poji.sti.tele týkající se sjednaného pojištěn{ a je si. vědom
povi.nnosti. v průběhu trvání poji.štěn{ bez zbytečného odkladu pojisti.teli. oznámi.t všechny případné
změny těchto údajů;

e) před uzavřením PS mu byly oznámeny i.nformace v souladu s ustanovením § 2760 OZ;

2. Poji.stn{k potvrzuje, že před uzavřením PS převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v ji.né textové podobě
(např. na trvalém nosi.či. dat) Informace pro klienta, které tvoř{ Přílohu č. 3 této PS, a Informace
o zpracování osobních údajů v pojištění vozidel, které tvoř{ Přílohu č. 4 této PS, a seznámi.l se s ni.mi..
Poji.stn{k si. je vědom, že se jedná o důleži.té i.nformace, které mu napomohou porozumět podmínkám
sjednávaného poji.štěn{, obsahuj{ upozorněn{ na důleži.té aspekty poji.štěn{ i. významná ustanoven{
poji.stných podmínek.
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3. Pojtstnik dále potvrzuje, že před uzavřením PS převzal v ltsti.nné nebo ji.né textové podobě (např. na trvalém
nosi.či. dat) pojistné podmínky uvedené v PS, a seznámil se s ntmi.. Poji.stnik st je vědom, že tyto dokumenty
tvoří nedílnou součást PS a upravuji rozsah poji.štěni, jeho omezeni (včetně výluk), práva a povinnosti.
účastníků pojištěni a následky jeji.ch porušeni a další podmínky pojištěni a poji.stnik je ji.mi. vázán stejně PS.

4. Poji.stnik prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události. (pojistný zájem).

5. Poji.stnik potvrzuje, že adresa jeho trvalého pobytu/bydliště či. sídla a případné kontakty elektronické
komuni.kace uvedené v této PS jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jeji.ch rozporu s ji.nými.
údaji. uvedenými. v dříve uzavřených poji.stných smlouvách, ve kterých je poji.stnikem nebo poji.štěným,
využívány i. pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojtstnik souhlasí i. pro případ,
kdy poji.sti.teli. oznámí změnu adresy trvalého pobytu/bydli.ště či. sídla nebo kontaktů elektronické
komunikace v době trvání této poji.stné smlouvy.

6. Pokud tato PS, resp. dodatek k PS (dále v tomto odstavci. jen 11smlouva") podléhá povi.nnosti. uveřejněni
v regi.stru smluv (dále jen 11regi.str") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších
předpi.sů, zavazuje se poji.stnik k jejímu uveřejněni v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených ci.tovaným
zákonem. To nezbavuje poji.sti.tele práva, aby smlouvu uveřejni.l v regi.stru sám, s čímž poji.stnik souhlasí.
Pokud je poji.stnik odli.šný od poji.štěného, pojtstnik dále potvrzuje, že poji.štěný souhlasi.l s uveřejněním
smlouvy. Přt vyplněni formuláře pro uveřejněni smlouvy v regi.stru je poji.stnik povi.nen vyplni.t údaje
o poji.sti.teli. (jako smluvní straně), do pole 11Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole ,,Číslo smlouvy" uvést
číslo této PS.

Poji.stnik se dále zavazuje před zasláním smlouvy k uveřejněni zaji.sti.t zneči.telněni neuveřejni.telných 
i.nformaci (např. osobních údajů o fyzi.ckých osobách). Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti 
úči.nnosti. smlouvy jejím zveřejněním v regi.stru se úči.nky poji.štěni, včetně práv a povinností z , něj 
vyplývajících, vztahuji i. na období od data uvedeného jako počátek poji.štěni (resp. od data uvedeného jako 
počátek změn provedených dodatkem, jde-li. o úči.nky dodatku) do budoucna. 

Článek VIII. 

Závěrečná ustanoveni 

1. Tato PS se uzavírá na dobu urči.tou 1.1.2024 - 31.12.2027.

2. Hlavni důvody záni.ku této PS:

a) uplynutím doby, na kterou ·byla PS uzavřena, jestli.že byla uzavřena na dobu urči.tou;

b) doručením písemného oznámeni poji.sti.tele poji.stníkovi. po uplynuti 30 denní doby, během které nebylo
pojištěno ani. jedno vozi.dlo (tedy v si.tuaci., kdy všechna poji.štěni zanikla, a během 30 denní doby
následující po zántku posledního poji.štěni žádné poji.štěni nevzni.klo);

c) výpovědi PS poji.stnikem doručené druhé smluvní straně:

i.) k poslednímu dni. každého poji.stného období, je-li. pojistné hrazeno jako běžné; tato výpověď musí
být druhé straně doručena nejméně šest týdnů před koncem poji.stného období, v opačném případě 
PS zani.ká až ke konct následujícího poji.stného období, pro které je šest týdnů dodrženo; 

i.i.) do tři měsíců ode dne oznámeni vzni.ku poji.stné události. poji.sti.teli.; PS zani.kne uplynutím měsíční 
výpovědní doby; 

i.i.i.) do dvou měsíců ode dne uzavřeni poji.stné smlouvy; PS zani.kne uplynutím osmi.denní výpovědní 
doby; 

d) marným uplynutím dodat�čné lhůty k zaplaceni dlužného poji.stného stanovené poji.sti.telem v upomínce
poji.stnikovi. v případě prodlení poji.stnika s úhradou poji.stného

e) záni.kem floti.lové poji.stné smlouvy; PS zani.kne k datu záni.ku floti.lové pojistné smlouvy;

f) další důvody uvedené v poji.stných podmínkách: nebo OZ či. ji.ných relevantních právních předpi.sech.

3. Pojisti.tel může poji.stnou smlouvu vypovědět k datu výročí každého poji.stného období, nejdříve ale po
uplynuti prvního poji.stného období, výpovědní doba bude v případě výpovědi. poji.sti.tele či.ni.t mi.n. 9
měsíců od doručeni výpovědi. poji.stnikovi..

4. Hlavni důvody záni.ku jednotlivých pojištěni:

a) výpovědi pojištěni kterékoli. smluvní strany doručené druhé smluvní straně:
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i.) k poslednímu dni. každého poji.stného období, je-li. poji.stné hrazeno jako běžné; tato výpověď musi 
být druhé straně doručena nejméně šest týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě 
pojištěni zani.ká až ke konci. následujiciho poji.stného období, pro které je šest týdnů dodrženo; 

i.i.) do tři měsíců ode dne oznámeni vzni.ku poji.stné události. poji.sti.teli.; poji.štěni zani.kne uplynutím 
měsični výpovědní doby; 

i.i.i.) do dvou měsíců ode dne uzavřeni poji.štěni; poji.štěni zani.kne uplynutím osmi.denní výpovědní doby; 

a) záni.kem posledního. hlavního poji.štěni sjednaného k poji.štěnému vozi.dlu floti.lovou poji.stnou
smlouvou; poji.štěni zani.kne k datu záni.ku hlavního poji.štěni.

b) dalši důvody uvedené v poji.stných podmínkách nebo OZ či. ji.ných relevantních právních předpi.sech.

S. V souladu s poji.stnými. podmínkami. nedochází ph uzavřeni kteréhokoli. pojištěni jednotlivého vozi.dla
v průběhu pojistného obdobi ke změně výročního dne ani. konce pojistných období ostatních poji.štěni
sjednaných touto PS.

6. Je-li. poji.stnikem podni.katel, ujednává se, že pro vztah založený touto PS se nepouži.ji ustanoveni § 1799
a 1800 OZ o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

7. Odpověď poji.stnika na nabidku s dodatkem nebo odchylkou od nabidky se nepovažuje za jeji při.jeti,
a to ani. v připadě, že se takovou odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky pojištěni (návrhu
na uzavřeni poji.stné smlouvy).

8. Práva a povi.nnosti. vyplývajici z této PS přecházejí na případné právni nástupce smluvních stran.

9. Změny PS mohou být prováděny pouze písemnou formou po dohodě smluvnich stran. Výji.mkou jsou změny
provedené v soŮladu s touto PS na základě požadavků kli.enta „požadavek změny" a změny v souladu s §2786
oz.

10. Tato PS obsahuje 8 (osm) stran textu a přílohy. Jeji součásti jsou poji.stné podmínky pojisti.tele uvedené v
čl. II. odst. S .

11. Tato PS je vyhotovena ve třech stejnopi.sech, poji.stnik obdrži jeden stejnopi.s, poji.sti.tel si. ponechá jeden
stejnopi.s a poji.šťovaci makléř si. ponechá jeden stejnopi.s.

12. Poji.stnik bere na vědomi, že pojisti.tel neposkytne poji.stné plněni ani. ji.né plněni či. službu z poji.stné
smlouvy v rozsahu, ·v jakém by takové plněni nebo služba znamenaly porušeni mezi.národních sankci,
obchod nich nebo ekonomických sankci či. fi.nančnich embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni
mezi.národního miru, bezpečnosti., ochrany základních li.dských práv a boje proti. terori.smu. Za tyto sankce
a embarga se považuji zejména sankce a embarga Organi.zace spojených národů, Evropské uni.e, České
republi.ky a Spojeného království Velké Bri.táni.e a Severního Irska. Dále také Spojených států ameri.ckých za
předpokladu, že neodporuji sankcim a embargům uvedeným v předchozí větě.

Článek IX. 
Zpracováni osobních údajů 

1. Zástupce poji.stnika nebo ji.ná osoba oprávněná jednat za poji.stnika bere na vědomi, že jeji i.denti.fi.kačni
a kontaktní údaje a záznamy vzájemné komuni.kace poji.sti.tel zpracovává na základě oprávněného zájmu,
a to pro účely zaji.štěni řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s poji.stnikem (včetně tvorby
evi.denci), ochrany právních nároků Poji.sti.tele a prevence a odhalováni poji.stných podvodů a ji.ných
proti.právních jednání.

2. Zástupce poji.stnika nebo ji.ná osoba oprávněná jednat za poji.stnika bere na vědomi, že jeji i.denti.fi.kačni
a kontaktní údaje poji.sti.tel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti vyplývajici zejména
ze zákona upravujiciho di.stri.buci. poji.štěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezi.národních sankci.

3. Zástupce poji.stnika nebo ji.ná osoba oprávněná jednat za poji.stnika má v souvi.slosti. se zpracováním právo
na přistup k osobnim údajům, právo na jeji.ch opravu a výmaz, právo na omezeni zpracováni a právo podat
námi.tku proti. zpracováni v připadě zpracováni na základě oprávněného zájmu. Dalši i.nformace
o zpracováni osobních údajů a o možnostech uplatněni jednotlivých práv naleznete na naši.ch webových
stránkách www.koop.cz v sekci. 110 poji.šťovně Kooperativa".
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Článek X. 
Seznam příloh 

Seznam příloh: 

Příloha č. 1 - Seznam vozí.del a sjednaných asi.stenčnich programů 
Příloha č. 2 - Rozsah asi.stenčnich programů 
Příloha č. 3 - Informace pro kli.enta 
Příloha č. 4 - Informace o zpracováni osobních údajů v pojištěni vozí.del 
Příloha č. S - Všeobecné pojistné podmínky RH-980/19 
Příloha č. 6 - Zvláštní pojistné podmínky pro doplňkové pojištěni asi.stenčnich služeb k vozi.dlu H-391/21 

V ........ ........ dne 

V . ......... ....... dne 

Digitálně podepsal 

Undewri.ter 

za poji.stnika 

8 

ě
C.,� 

Underwri.ter 

za poji.stnika 



Přťloha č. 1: Seznam vozidel a sje�naných aslstenčnťch programů 

NejvUšl Rodltenl 
Rofn( pojistné 

Rolnl 
Tov.iml Obchodní povolenj 

Sjednany Rolnl 
na llbovolné 

ra rodUenlna 
pojlstné Hlavni pojm�n( 

znalka oznal,n( 
RZ VIN 

hmotnost 
aslstenlnl pojtstnéra 

pfipojné 
l\bovolné 

za vorldlo 
vozldla 

program vorldlo v Kl 
vorldlo 

pfipojné 
vK< 

vorldlo v Kl 
I. TONG YANG t,, 30MEA68 27NHE0600lll 2500 MAX+ 1600 N 1600 

2 Sl 37MEK24 TK9S lOOOOVBST6353 600 MAX+ 1600 N 1600 

3. RS02 37MEK78 TKU243902X0000393 600 MAX+ 1600 N 1600 

4. NP 6S72926 T}SNP2l00Yl002073 750 MAX+ 1600 N 1600 

5. STEMA Kobr; 97MEK14 W5EBOS5B27G900447 550 MAX+ 1600 N 1600 

6. NP 9S88673 TJSNP2100Xl001732 720 MAX+ 1600 N 1600 

7 VAPP 35(1377 TK9Nl07XFBKVA4148 750 MAX+ 1600 N 1600 

8. Rydwan Euro 82600 3SZ7740 5Y8H20000FOOC04 l8 2500 MAX+ 1600 N 1600 

9. Humbaur Steely752ll 3SZ774l WHDC0722BH0853186 750 MAX+ 1600 N 1600 

10. Humbaur Steely 75211 45ES782 WHDC0722BH0853189 750 MAX+ 1600 N 1600 

u. Volkswagen Caddy2KN 45E5781 WV1ZZZ2KZJX159621 2034 MAX+ 1600 N 1600 

12. Volkswagen Transporter 7) 45E6126 WVlZZZ7HZJHl89369 2800 MAX+ 1600 N 1600 

13. Škoda Octavia Komb 45E9582 TMB))7NE4K0053009 1984 MAX+ 1600 N 1600 

14. Humbaur St"ly752ll 45E7216 WHDC0722B}0898862 750 MAX+ 1600 N 1600 

15. Škoda Octilvia Komb 4SE9767 TMBLK7NE4L0076409 2102 MAX+ 1600 N 1600 

16. Agados Agregat 02B1 4SE7516 TKXAGR115KLBBSS42 1500 MAX+ 1600 N 1600 

17. Ford R;inger 4SE7519 6FPPXXMJ2PKU65158 3270 MAX+ 1600 N 1600 

18. Ford Ranger 4SE7517 6FPPXXMJ2PKU65159 3270 MAX+ 1600 N 1600 

19. Ford Ranger 4SE7518 6FPPXXMJ2PKU62323 3270 MAX+ 1600 N 1600 

20. Ford Ranger 4SE783l 6FPPXXMJ2PKU62322 3270 MAX+ 1600 N 1600 

21. škoda Octavia Komb 45E7854 TMBJR7NE9L0175178 1887 MAX+ 1600 N 1600 

22. Škod, Karoq Komb\ 4SE7853 TMBL}7NU7L5046009 2240 MAX+ 1600 N 1600 

23. Škoda Kuoq Kombl 4SE7844 TMBLJ7NUOL5045350 2240 MAX+ 1600 N 1600 

24. Volkswagen 7HC Kombl 4SE8167 WV2ZZZ7HZLH082931 3000 MAX+ 1600 N 1600 

25. Škoda Octavia 4SE8251 TMBAJ7NXOMY051294 2000 MAX+ 1600 N 1600 

26. Škoda Octavla 4SEB074 TMBA)7NX2MY046999 2000 MAX+ 1600 N 1600 

27. škodil OctaviilKomb 4SE8323 TMBJR7NX6MYOS6573 1870 MAX+ 1600 N 1600 

28 Cltroěn Jumpy 45E8523 VF7VBYHVKLZ082147 2660 MAX+ 1600 N 1600 

29. Škoda 5uperbKombl 45EB522 TMBLR9NP2M7062817 2280 MAX+ 1600 N 1600 

30. Škod, Superb Kombl 4SE8540 TMBLR9NP7M7062876 2280 MAX+ 1600 N 1600 

31. Ford Translt(usto 4SEB720 WFOYXXTTGYL T38887 3400 MAX+ 1600 N 1600 

32. Škod, Octavia Komb 4SE9137 TMBJR7NX2MY176113 1900 MAX+ 1600 N 1600 

33. Škod, Octavia 8AM56ll TMBAR8NXXNY018884 1930 MAX+ 1600 N 1600 

34. Škod, Xodlaq Xombl 4SE9352 TMBLE7NS4M803125B 2320 MAX+ 1600 N 1600 

35. Škoda Octavia Komb 4SE9330 TMBLJBNXSNY069757 2190 MAX+ 1600 N 1600 

36. Škoda Octavia 4SE933l TMBAR8NX2NY067352 1920 MAX+ 1600 N 1600 

37. Škoda Octavia 4SE9357 TMBAR8NX4NY067725 1920 MAX+ 1600 N 1600 

38. Škoda Octavia Komb 45E91+16 TMBLJ8NX4NY064016 2190 MAX+ 1600 N 1600 

39. Toyota HUwc 4SE9417 AHTBB3CD801775792 3210 MAX+ 1600 N 1600 

40. Toyota Htlu,c 4SE9422 AHTB83CDS0177576S 3210 MAX+ 1600 N 1600 

41. Škoda Octavia Komb SSRGOOS TMBLJ8NX4NY075436 2190 MAX+ 1600 N 1600 

42. Audi. AG AUro;id QU 5SU9316 WAUZZZF20LN026662 2625 MAX+ 1600 N 1600 

43. škoda Octavii!. SSU9Z40 TMBARBNX7NY089637 1920 MAX+ 1600 N 1600 

44. Škoda Octavia 5SU9239 TMBAR8NX7NY0815B5 1920 MAX+ 1600 N 1600 

45. škoda Octavia SSU9241 TMBAR8NX1NY079251 1920 MAX+ 1600 N 1600 

46. škoda Octavia SSU9238 TMBARBNXONY080732 1920 MAX+ 1600 N 1600 

47. škoda Octavia SSU9348 TMBAR8NXONY078348 1920 MAX+ 1600 N 1600 

48. Volkswagen 7HC Kombi SSU9460 WV2ZZZ7HZPH00765l 3080 MAX+ 1600 N 1600 

49. Škoda Octavia SSU9451 TMBAR8NXBNY089095 1920 MAX+ 1600 N 1600 

50. Škod, Octavia SSU9463 TMBAR8NX3NY091689 1920 MAX+ 1600 N 1600 

51. Škoda Octavia SSU9471 TMBAR8NX1NY091318 1920 MAX+ 1600 N 1600 

52. Škod, Octavia SSR4062 TMBAR8NX6NY089130 1920 MAX+ 1600 N 1600 

53. NEUVEOENO UnlkolPBl 5SU%50 USUPB1017Nl000512 1800 MAX+ 1600 N 1600 

54. Toyota Hllu,c 5SU9649 AHTBB3C060177B867 3210 MAX+ 1600 N 1600 

55. Toyota Hllu,c 5SU9732 AHTBB3C0701778585 3210 MAX+ 1600 N 1600 

56. Škod, Octavia SSU9951 TM8AR8NX9PY077993 1920 MAX+ 1600 N 1600 

57. Škoda Octavia •7E00295 TMBARBNX4PYOS9014 1920 MAX+ 1600 N 1600 

58. škoda Kodtaq Kombi. 6S0387 TMBLN9NS3N80ll323 2410 MAX+ 1600 N 1600 

59. Ford Transit Couri.t SSV0046 WFOWXXTACWNA8031B 1830 MAX+ 1600 N 1600 

60. škoda Octavla 5SV0270 TMBARBNX8PY111275 1920 MAX+ 1600 N 1600 

61. Škod, Octavia 5SV0255 TMBARBNXOPYl34694 1920 MAX+ 1600 N 1600 

62. Škod, Octavia 5SV0292 TMBARBNX2PY139959 1920 MAX+ 1600 N 1600 

63. Volkswagen Crafter SSV0392 WV1ZZZSY6P9014632 3500 MAX+ 1600 N 1600 

64. škoda Superb 5SV0382 TMBJN7NP6P7062962 2077 MAX+ 1600 N 1600 

65. Škod, 5uperb 55V0410 TMBJN7NPOP7061306 2077 MAX+ 1600 N 1600 

66. Volkswagen Transporter WVlZZr7HZPH089894 3000 MAX+ 1600 N 1600 

67. MAX+ o 

68. MAX+ o 

69. MAX+ o 

70. MAX+ o 

71. MAX+ o 

72. MAX+ o 

73. MAX+ o 

Celkové ročn{ pofbtné za výie uvedená vozidla: 105600 
-





Příloha č. 2 .;.. Rozsah asistenčních programů 
Asi.stenční služby pro vozi.dla do 3,5 t 

NÁZEV ASISTENČNÍHO PROGRAMU 

MAXIMÁLNÍ POČET POJISTNÝCH UDÁLOSTÍ ZA POJISTNÝ ROK NEOMEZENÝ 

ÚZEMNÍ PLATNOST 13/1:ih!::◄• -�=ý11!n(nl
NEPOJÍZDNOST VOZIDLA (PORUCHA, HAVÁRIE, ŽIVEL, VANDALISMUS, ČÁSTEČNÉ ODCIZENÍ) 

MAX+ 

NEOMEZENÝ 

.----- ---------------- - - --
Příjezd a odjezd mechanika 

Práce mechanika v terénu 

Vyproštění vozidla 
--;--==:::==,===:= 

Odtah vozidla 

Navýšen{ odtahu při pojistné události z havarijního pojištění 
do servisu určeného pojistitelem 

Nařízený odtah 

Přeprava do dle odtahu vozidla nebo do mís�a ubytování či
veřejné doP.rayy 1 

Poškozena pneumatika - llýměna kola nebo odtah 

Dovoz paliva nebo odtah k nabíjeci stanici 

Vybitý akumulátor - nastartování motoru 

Záměna paliva, ztráta klíčků od vozidla - odtah 

Úschova vozidla 

Telefonické poradenství 

Telefonické tlumočeni 
---===:;;;;;== 

Pomoc advokáta, tlumo
1
čnťka 

Zi>rostředkováni finanční hotovosti 

Přelofenť nákladu 

Náhradní nákladní vozidlo 

.., 
3 hodi.ny 

bez li.mi.tu 

200 km 

400 km 

5 000 Kč 

.., 
.., 
.., 
� 

.., 
10 dni 

.., 
.., 
• 
• 

8 000 Kč 
(společný li.mi.t) 

.., 
3 hodi.ny 

500 eur 

200 km bez li.mi.tu bez li.mi.tu 

400 km 

500 eur 

.., .., .., 
.., .., .., 
.., .., .., 
.., .., .., 
.., .., .., 

7 dni 
(40 eur/den) 

15 dni 15 dni 
(40 eur/den) 

.., .., .., 
.; .., .., 

1 000 eur • 1 000 eur 

1 000 eur • 1 000 eur 

600 eur bez li.mi.tu bez li.mi.tu 

(společný li.mi.t) 15 000 Kč 1200 eur 

Likvidace vraku vozidla .., .., .., .; 
ODCIZENÍ VOZIDLA/ OPRAVNA URČENÁ POSKYTOVATELEM ASISTENCE NEZPROVOZNÍ VOZIDLO V DEN VYŽÁDÁNÍ ASISTENCE 

Telefonické poradenstvi .., .., .., .., 
Telefonické tlumočeni .; .., .; .., 
Náhradní osobní vozidlo 5 dni 5 dni 7 dni 7 dni 

(1 000 Kč/den) (80 eur/den) (1 200 Kč/den) (100 eur/den) 

Přistaveni náhradního osobního vozidla .., .., .., .., 
Přeprava v místě opravy nebo odcizení vozidla • 100 eur • 200 eur 

1 noc 2 noci. 1 noc 2 noci. Ubytování (1 200 Kč/os.) (80 eur/os.) (1 200 Kč/os.) (80 eur/os.) 

ODCIZENÍ VOZIDLA/ OPRAVNA URČENÁ POSKYTOVATELEM ASISTENCE NEZPROVOZNÍ VOZIDLO DO 48 HOD OD VYŽÁDÁNÍ ASISTENCE 

Repatriace oprávněné osoby do ČR nebo její doprava do cíle cesty • .., 
Návrat řidiče k vozidlu • .., 
Odtah vozidla do ČR • bez li.mi.tu 

ÚRAZ, NEMOC NEBO ÚMRTÍ 

Přeprava do nemocnice • .; 

Lékařská repatriace do ČR • .., 
Náhradní řidič .., .., 
Přeprava tělesných pozůstatků do ČR • .; 

Definice služeb a podmínky vzniku práva na jejich poskytnut{ jsou uvedeny ve Zvláštních pojistných podmínkách 
pro doplňkové pojištění asistenčních služeb k vozidlu H-391/21. 

v' služba je součásti asistenčního programu 
org - službu hradí oprávněná osoba, poskytovatel ji zorganizuje 
,C služba není součást\ asistenčniho programu 

• ..,
,c .., 
• bez li.mi.tu

• ..,
• ..,
.., .., 
• ..,



I 
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Příloha č. 2 - Rozsah asistenčních programů 
Asi.stenčn-( služby pro vozi.dla nad 3 1

5 t 

NÁZEV ASISTENČNÍHO PROGRAMU 

MAXIMÁLNÍ POČET POJISTNÝCH UDÁLOSTÍ ZA POJISTNÝ ROK NEOMEZENÝ 

ÚZEMNÍ PLATNOST a,iii1tt 
NEPOJÍZDNOST VOZIDLA (PORUCHA, HAVÁRIE, ŽIVEL , VANDALISMUS, ČÁSTEČNÉ ODCIZENÍ) 

MAX+ 

NEOMEZENÝ 

------------------------

Příjezd a odjezd mechanika .; .; 

Práce mechanika v terénu 3 hodi.ny 3 hodi.ny 

Vyproštěni vozidla bez li.mi.tu bez li.mi.tu 

Odtah vozidla 200 km 200 km bez li.mi.tu bez li.mi.tu 

Navýšeni odtahu při. pojistné události z havarijniho pojištěni 
• • 

do servisu určeného pojistitelem 

Nařízený odtah 7 500 Kč 750 eur 

Přeprava do cile odtahu vozidla nebo do mista ubytování či 
.; .; .; ., 

veřejné dopravy 

Poškozená pneumatika - výměna kola nebo odtah ., .; .; .; 

Dovoz paliva nebo odtah k nabijeci stanici .; .; .; .; 

Vybitý akumulátor - nastartováni motoru .; .; .; .; 

Záměna paliva, ztráta klíčků od vozidla - odtah ., .; ., ., 

Úschova vozidla 10 dni 7 dni 15 dni 15 dni 
(60 eur/den) (60 eur/den) 

Telefonické poradenství .; .; ., .; 

Telefonické tlumočení ., .; .; .; 

Pomoc advokáta, tlumočníka • 1 000 eur • 1000 eur 

Zprostředkování finanční hotovosti ., 1 000 eur • 1000 eur

Přeložení nákladu I bez llmi.tu bez li.mi.tu 3(j) 000 Kč
1 

2 4QO ewr 
Náhradní nákladní vozidlo (společný, li.mi.t) !(spo[ečhý li.mi.t) 30 000 Kč 2400 eur 

Likvidace vraku vozidla .; .; .; .,

ODCIZENÍ VOZIDLA/ OPRAVNA URČENÁ POSKYTOVATELEM ASISTENCE NEZPROVOZNÍ VOZIDLO V DEN VYŽÁDÁNÍ ASISTENCE 

Telefonické poradenstvi ., ., ., .,

Telefonické tlumočení ., ., .; .,

Náhradní osobní vozidlo 5 dni 5 dni 7 dni 7 dni 
(1 000 Kč/den) (80 eur/den) (1 200 Kč/den) (100 eur/den) 

Přistaven{ náhradního osobního vozidla .; .; .; ., 

Přeprava v místě opravy nebo odcizeni vozidla I 
• 100 eur • 300 eur

Ubytováni 1 noc 2 noci. 1 noc 2 noci.
(1 200 Kč/os.) (80 eur/os) (1 200 Kč/os) (80 eur/os.) 

ODCIZENÍ VOZIDLA/ OPRAVNA URČENÁ POSKYTOVATELEM ASISTENCE NEZPROVOZNÍ VOZIDLO DO 48 HOD OD VYŽÁDÁNÍ ASISTENCE 

Repatriace oprávněné osoby do ČR nebo její doprava do cile cesty • ., 

Návrat řidiče k vozidlu • ., 

Odtah vozidla do ČR • 1 500 eur 

ÚRAZ, NEMOC NEBO ÚMRTÍ 

Přeprava do nemocnice • ., 

Lékařská repatriace do ČR X ., 

Náhradní řidič .; ., 

Přeprava tělesných pozůstatků do ČR X .; 

Definice služeb a podmínky vzniku práva na jeji.ch poskytnuti jsou uvedeny ve Zvláštních pojistných podmínkách 
pro doplňkové pojištěn{ asistenčních služeb k vozidlu H-391/21 • 

.; služba je součást( aststenčn(ho programu 
org - službu hrad( oprávněná osoba, poskytovatel jt zorganizuje 
X služba nen( součást( aststenčn(ho programu 

• .,

X .,

• bez li.mi.tu 

• .,

X .,

.; .,

X .; 
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Část A - Společná ustanoveni 
pro pojištěni odpovědnosti, havarijní 
pojištěni a doplňková pojištěni 

Článek 1 
Úvodni ustanoveni 

• 1) Poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem
vozi.dla (dále jen pojištěni odpovědnosti.) a havari.jni poji.štěni
vozi.del (dále jen havarijní pojištěni) se řídí poji.stnou
smlouvou, těmi.to všeobecnými. poji.stnými. podmínkami. (dále
jen VPP), zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem
(dále jen občanský zákonik), a dalšími. příslušnými. právními.
předpi.sy. Poji.štěni odpovědnosti. se řídí také zákonem
č. 168/1999 Sb., o poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou
provozem vozi.dla (dále jen zákon POV). Pro poji.štěni platí
právní řád České republi.ky. Jazykem jednacim a jazykem, ve 
kterém je psána poji.stná smlouva, je češti.na.

• 2) Poji.štěni odpovědnosti. a havari.jni poji.štěni jsou poji.štěni
hlavni. Ostatní poji.štěni jsou poji.štěni doplňková. Ustanoveni
části. A VPP se vztahuji na poji.štěni odpovědnosti. i. na
havari.jn-( poji.štěni a též na doplňková poji.štěni - není-li.
v ustanoveni výslovně uvedeno, že se vztahuje jen na urči.té 
poji.štěni. Ustanoveni části. B1 VPP se vztahuji jen na poji.štěni
odpovědnosti., zatímco ustanoveni části. B2 VPP se vztahuji na
havari.jni poji.štěni a na doplňková poji.štěni.

• 3) Podmínky doplňkových poji.štěni jsou podrobněji. upraveny
v příslušných zvláštnich poji.stných podmínkách (dále jen
příslušné ZPP). V případě, že jakékoli. ustanoveni VPP je
v rozporu s ustanovením zvláštních poji.stných podmínek, má
přednost příslušné ustanoveni zvláštnich poji.stných podmínek.
Nejsou-li. ustanoveni zvláštnich poji.stných podmínek a VPP
v rozporu, platí ustanoveni VPP i. zvláštních poji.stných
podmínek zároveň.

• 4) VPP spolu s příslušnými. ZPP (dále společně jen pojistné
podmínky) jsou uvedené v poji.stné smlouvě a jsou její
součásti. V poji.stné smlouvě se od ni.ch lze odchýli.t. V případě,
že jakékoli. ustanoveni poji.stných podmínek je v rozporu
s ustanovením poji.stné smlouvy, má přednost příslušné
ustanoveni poji.stné smlouvy. Nejsou-li. ustanoveni poji.stné
smlouvy a poji.stných podmínek v rozporu, plat( ustanoveni
poji.stné smlouvy i. poji.stných podmínek zároveň.

• 5) Poji.štěni se sjednává jako poji.štěni škodové.

• 6) Je-li. poji.stnikem podni.katel, ujednává se, že pro vztah založený 
touto poji.stnou smlouvou se nepouži.ji ustanoveni § 1799 
a 1800 občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním 
způsobem (to jsou smlouvy, jeji.chž podmínky formuluje poji.sti.tel,
zatímco zájemce o poji.štěni nemá možnost je ovli.vni.t).

• 7) Poji.sti.tel neposkytne poji.stné plněni ani. ji.né plněni či. službu 
z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plněni nebo 
služba znamenaly porušeni mezi.národnich sankci, obchodních 
nebo ekonomi.ckých sankci či. fi.nančnich embarg vyhlášených
za účelem udrženi nebo obnoveni mezi.národního miru,
bezpečnosti., ochrany základních li.dských práv a boje proti.
terori.smu. Za tyto sankce a embarga se považuji zejména sankce
a embarga Organi.zace spojených národů, Evropské uni.e a České 
republi.ky. Dále také Spojených států ameri.ckých za předpokladu,
že neodporuji sankcim a embargům uvedeným v předchozí větě.

• 8) Poji.sti.telem je Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance
Group, se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká
republi.ka, IČO: 471 16 617, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 1897.

• 9) Účelem pojištěni odpovědnosti je náhrada újmy způsobené
provozem poji.štěného vozi.dla třetí osobě - poškozenému.

► 10) Účelem havarijního pojištěni je náhrada škody vzni.klé na
poji.štěném vozí.dle sjednaným pojistným nebezpečím.

• 11) Pojištěným vozidlem je vozidlo uvedené v poji.stné
smlouvě, ke kterému se sjednává poji.štěni odpovědnosti. nebo
havari.jni poji.štěni anebo doplňkové poji.štěni.

Článek 2 
Vznik, trváni a změna pojištěni 

► 1) Poji.štěni se sjednává na poji.stnou dobu, která je vymezena
dnem počátku poji.štěni a v případě poji.štěni na dobu urči.tou
i. dnem konce poji.štěni. Poji.štěni se sjednává na dobu neurči.tou,
není-li. ujednáno ji.nak.

► 2) Poji.štěni vzni.ká v okamži.ku určeném datem a časem, který
je uvedený v poji.stné smlouvě jako počátek poji.štěni. Není-li.
uveden čas počátku poji.štěni, vzni.ká poji.štěni dnem uvedeným
v poji.stné smlouvě jako počátek poji.štěni. Není-li. v poji.stné
smlouvě uveden ani. den počátku poji.štění, vzni.ká poji.štfo[
první den následujici po uzavřeni poji.stné smlouvy. 

► 3) Poji.stnou smlouvu lze změni.t dodatkem k poji.stné smlouvě
(dále jen dodatek). Pro uzavřeni dodatku platí stejná pravi.dla
jako pro uzavřeni poji.stné smlouvy. Okamži.k úči.nnosti. změny
pojistné smlouvy je uveden v dodatku.

• 4) V souvi.slosti. se změnou poji.stné smlouvy nedochází ke
změně výročního dne ani. dne počátku či. konce poji.stných
období uvedených v poji.stné smlouvě. To platí i. v případě, že
dodatkem je sjednáno nové poji.štěni. První poji.stné období
dodatkem sjednaného poji.štěni však začíná počátkem tohoto
nového poji.štěni a konči uplynutím dne, který předchází
počátku dalšího poji.stného období vyplývajiciho z poji.stné
smlouvy.

• 5) Poji.stnou smlouvu lze postoupi.t třetí osobě pouze se
souhlasem pojisti.tele (postoupením se rozumí např. přeneseni
práv a povinnosti poji.stnika na třetí osobu, tj. změna
poji.stnika).

Článek 3 
Přerušeni pojištěni v případě vyřazeni vozidla z provozu 

• 1) V případě vyřazeni si.lni.čniho vozi.dla z provozu podle
příslušných právnich předpi.sů (dále jen vyřazeni vozidla
z provozu) lze na základě písemné žádosti. poji.stnika všechna
poji.štěni vyřazeného vozi.dla sjednaná poji.stnou smlouvou
přeruši.t při. splněni následujicich podmínek:
a) poji.stná smlouva je uzavřena na dobu neurči.tou, s celkovým

ročním poji.stným alespoň 500 Kč;
b) ke dni. doručeni žádosti. o přerušeni poji.štěni není na

poji.stné smlouvě evi.dováno dlužné poji.stné;
c) vozi.dlo je zapsáno v regi.stru si.lni.čnich vozí.del;
d) vyřazeni vozi.dla z provozu je prokázáno při.loženým

dokladem.

• 2) Jsou-li. splněny všechny výše uvedené podmínky, všechna
poji.štěni vyřazeného vozi.dla sjednaná poji.stnou smlouvou se
vyřazením vozi.dla z provozu přerušuji.

• 3) Nebyla-li. některá z uvedených podmínek splněna, poji.sti.tel
sdělí poji.stnikovi., že žádost o přerušeni poji.štěni byla
zamítnuta a že vyřazením vozidla z provozu všechna poji.štěni
vyřazeného vozi.dla sjednaná poji.stnou smlouvou zanikla.

► 4) Přerušené poji.štěni se obnovuje na základě písemné žádosti.
poji.stnika, a to dnem následujidm po jejím doručeni poji.sti.teli.,
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případně dnem pozdějšim, uvedeným v žádosti. o obnoveni nebo 
ji.ž v žádosti. o přerušeni. Nejpozději. však lze poji.štěni obnovi.t 
dnem následujicím po uplynuti 12 měsiců od vyřazeni z provozu. 

• S) Nepožádá-li. poji.stnik o obnoveni přerušených poji.štěni
do 12 měsiců ode dne vyřazeni vozi.dla z provozu, přerušená
poji.štěni uplynutim této doby zani.kaji.

► 6) Pro vyloučeni pochybnosti v případech, kdy k danému
vozi.dlu jsou sjednána poji.štěni několi.ka poji.stnými. smlouvami.,
se uvádi, že podminky přerušeni poji.štěni uvedené výše se
posuzuji u každé poji.stné smlouvy samostatně. To může vést
k si.tuaci., kdy některá poji.štěni budou přerušena, zatimco ji.ná 
zani.knou.

Článek4 
Zánik pojištěni 

► 1) Poji.štěni zani.ká v případech stanovených v poji.stné smlouvě,
poji.stných podminkách a v občanském zákoniku; poji.štěni
odpovědnosti. zani.ká též v případech stanovených v zákoně
POV. Nastane-li. vice důvodů, pro které má poji.štěni zani.knout,
zani.kne poji.štěni z toho důvodu, jehož úči.nky nastanou
nejdříve. Nejčastějši důvody záni.ku poji.štěni jsou uvedeny
v následujicích odstavcích tohoto článku.

• 2) Poji.štěni zani.ká:
a) dnem uplynuti poji.stné doby, jde-li. o poji.štěni sjednané na

dobu urči.tou;
b) dnem, kdy poji.stnik, jeho dědi.c, právni nástupce nebo

vlastnik vozi.dla, je-li. osobou odli.šnou od poji.stnika, doruči.l
poji.sti.teli. oznámeni změny vlastnika vozi.dla. Poji.sti.tel je
oprávněn požadovat prokázáni změny předložením dokladu
prokazujicího změnu vlastnika, zejména dokladem o zápi.su
změny údajů o vlastnikovi. v regi.stru si.lni.čnich vozí.del nebo
předloženim Osvědčeni o regi.straci. vozi.dla, část II. (dále
jen technický průkaz) s vyznačenou změnou vlastníka. Bez
předloženi takového dokladu se považuje změna vlastnika
vozi.dla za neoznámenou a poji.štěni nadále trvá, pokud
se poji.sti.tel nedohodne s poji.stnikem na ji.něm způsobu
doloženi změny vlastnika vozi.dla; pokud je však poji.sti.teli.
dodatečně předložen požadovaný doklad prokazujíc-( změnu
vlastni.ctvi, poji.štěni zani.ká ke dni., kdy mu byla změna
oznámena. Pokud je poji.sti.teli. oznámena změna vlastníka
vozi.dla a poji.sti.tel zji.sti, že nebyla reali.zována, poji.štěni
nadále trvá, včetně s tim souvi.sejicich práv a povi.nnosti;

c) dnem zápi.su záni.ku vozi.dla, v regi.stru si.lni.čnich vozí.del,
nebo dnem, kdy vozi.dlo, Rt�ré nepodléhá regi.straci., fyzi.cky
zani.klo;

d) odci.zenim vozi.dla; nelze-li. dobu odci.zeni přesně urči.t,
považuje se vozi.dlo za odci.zené okamži.kem, kdy oznámeni
o odci.zení vozi.dla při.jala poli.ci.e;

e) vyřazením vozi.dla z provozu; to se netýká poji.štěni
přerušených podle článku 3;

f) marným uplynutim dodatečné lhůty k zaplaceni dlužného
poji.stného stanovené poji.sti.telem v upomínce poji.stníkovi.
v případě prodleni poji.stnika s úhradou poji.stného;

g) uplynutím 12 měsíců od přerušeni poji.štěni, jestli.že během
přerušeni poji.stník o obnoveni poji.štěni nepožadal; to se
týká jen poji.štěni přerušených podle článku 3;

h) výpovědi podle odst. 3. 

• 3) Poji.stnik i. poji.sti.tel mohou poji.štěni ukonči.t výpovědi:
a) k poslednimu dni. každého poji.stného obdobi (u poji.štěni

s běžným poji.stným); tato výpověď musi být druhé straně
doručena nejméně šest týdnů před koncem poji.stného
obdobi, v opačném případě poji.štěni zani.ká až ke konci.
následujicího poji.stného obdob-(, pro které je šest týdnů
dodrženo;

b) doručenou druhé straně do dvou měsiců ode dne uzavřeni
poji.stné smlouvy; poji.štěni zani.kne uplynutím osmi.denni
výpovědni doby;

c) doručenou druhé straně do tři měsiců ode dne oznámeni 
vzni.ku poji.stné události. poji.sti.teli.; poji.štěni zani.kne 
uplynutím měsični výpovědní doby. 

• 4) Vedle případů záni.ku uvedených v předcházejících odstavcích
tohoto článku, které plati pro všechny druhy poji.štěni, zani.kaji
havari.jni poji.štěni a všechna doplňková poji.štěni také dnem:
a) záni.ku poji.stného zájmu; poji.sti.tel má však právo na poji.stné

až do doby, kdy se o záni.ku poji.stného zájmu poji.stnika
dozvěděl; poji.stnik je povi.nen záni.k poji.stného zájmu
poji.sti.teli. prokázat;

b) záni.ku poji.stného nebezpečí;
c) oznámeni druhé smluvní straně, že poji.štěným vozi.dlem je

vozi.dlo se změněnou i.denti.tou;
d) uplynuti poji.stného období, ve kterém poji.stnik, který je

vlastníkem poji.štěného vozi.dla, zemřel nebo zani.kl bez
právního nástupce, pokud za ně bylo zaplaceno poji.stné;
nebylo-li. zaplaceno, poji.štěni zani.ká dnem smrti. vlastníka
nebo jeho záni.ku bez právního nástupce.

Článek S 
Pojistný zájem 

• 1) Poji.stný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky
poji.stné události.. Poji.stný zájem poji.stnika je podminkou 
vzni.ku a trvání poji.štěni.

• 2) S ohledem na ochranu práv plynoucích z poji.štěni odpo­
vědnosti. poškozeným se ujednává, že ustanoveni o záni.ku
poji.štěni nebo o neplatnosti. poji.stné smlouvy z důvodu záni.ku
nebo neexi.stence poji.stného zájmu se u poji.štěni odpovědnosti.
nepouži.ji.

• 3) Poji.stnik má vždy poji.stný zájem na vlastním majetku.
Poji.stnik má poji.stný zájem i. na majetku ji.ně osoby, pokud
by mu bez jeho exi.stence a uchováni hrozí.la přímá majetková
ztráta. Dal-li. poji.štěný k poji.štěni souhlas, má se za to, že 
poji.stný zájem poji.stnika byl prokázán.

• 4) Poji.stný zájem poji.stnika může být založen zejména, jde-li.
o poji.štěni věci.:
a) kterou poji.stnik oprávněně uživá;
b) která je ve vlastni.ctvi osoby poji.stnikovi. blízké;
c) která je ve vlastni.ctvi společníka poji.stnika nebo osoby

společníkovi. blizké;
d) která je ve vlastni.ctvi osoby majetkově propojené

s poji.stnikem;
e) která slouží k zaji.štěni pohledávky poji.stníka nebo
f) kterou poji.stník spravuje.

• 5) Poji.sti.l-li. poji.stník vědomě neexi.stujicí poji.stný zájem,
ale poji.sti.tel o tom nevěděl, ani. nemohl vědět, je poji.stná
smlouva neplatná. Poji.sti.teli. však náleží odměna odpovidajici
poji.stnému až do doby, kdy se o neplatnosti. dozvěděl.

• 6) Poji.stnik je povi.nen oznámi.t poji.sti.teli., že došlo k záni.ku
poji.stného zájmu, a musi prokázat důvody, ze kterých záni.k
poji.stného zájmu vyplývá. Toto oznámeni musi být uči.něno
písemně.

• 7) Byla-li. poji.stná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu
poji.stnému zájmu, který nevzni.kne, poji.stnikovi. zani.kne
povi.nnost plati.t příslušné poji.stné a současně poji.sti.teli.
vzni.kne právo na při.měřenou odměnu.

Článek 6 
Pojištěni cizího pojistného nebezpečí 

• 1) Poji.stnik může uzavřít poji.stnou smlouvu vztahující se na
poji.stné nebezpečí třetí osoby (poji.štěného), která je odli.šná
od poji.stnika (dále jen pojištěni cizího pojistného nebezpečí),
pokud má na takovém poji.štěni poji.stný zájem.

Všeobecné poJlstné podmínky pro poJlštění voZldel RH-980/19 3 



► 2) Poji.stnik je povi.nen seznámi.t vlastníka vozi.dla s obsahem
poji.stné smlouvy vztahující se na poji.stné nebezpečí
poji.štěného

• 3) Není-li. v poji.stné smlouvě uvedeno ji.nak, je poji.štěni ci.ziho
poji.stného nebezpečí sjednáno ve prospěch poji.štěného,
tj. právo na poji.stné plněni má poji.štěný, a to i. tehdy, je-li.
poji.sti.tel povi.nen vyplati.t poji.stné plněni, na něž má nárok
poji.štěný, osobě odli.šné od poji.štěného.

► 4) Pro všechna poji.štěni s výji.mkou poji.štěni odpovědnosti. se 
ujednává:
a) Pouze je-li. tak výslovně uvedeno v poji.stné smlouvě, je

poji.štěni sjednáno ve prospěch poji.stnika či. ji.né třeti
osoby. V takovém případě mohou tyto osoby uplatni.t právo
na poji.stné plněni, pouze pokud prokáži, že seznámí.ly
poji.štěného s obsahem poji.stné smlouvy a že poji.štěný, 
vědom si., že právo na poji.stné plněni nenabude, souhlasí
s tim, aby poji.stnik či. ji.ná třeti osoba poji.stné plněni phjali..

b) Neprokáže-li. poji.stnik tento souhlas poji.štěného nejpozději.
do konce sjednané poji.stné doby, zani.ká pojištěni uplynutim
této doby. Nastane-li. poji.stná událost, ani.ž byl tento
souhlas poji.štěného udělen, nabývá právo na poji.stné plněni
poji.štěný.

c) Je-li. poji.štěný, který není plně svéprávný, potomkem
poji.stnika, musí být souhlas poji.štěného s výplatou
poji.stného plněni poji.stnikovi. nahrazen zvláštním souhlasem.
Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je poji.stnik zákonným
zástupcem poji.štěného a nejde o poji.štěni majetku.

Článek 7 
Pojistné 

• 1) Poji.stnik je povi.nen řádně a včas zaplati .t poji.stné.

► 2) Poji.stné se sjednává jako běžné, není-li. v poji.stné smlouvě
uvedeno, že se jedná o poji.stné jednorázové. Jednorázové
poji.stné se sjednává za celou poji.stnou dobu. Běžné poji.stné
se sjednává za jednotli.vá poji.stná období, jeji.chž délka je
uvedena v poji.stné smlouvě. Není-li. ujednáno ji.nak, je poji.stným
obdobím dvanáct měsíců. První poji.stné období začíná dnem
počátku poji.štěni.

• 3) Není-li. ujednáno ji.nak, je běžné poji.stné splatné prvního dne
příslušného poji.stného období a jednorázové poji.stné dnem
počátku poji.štěni.

• 4) Poji.stné se považuje za zaplacené včas, je-li. nejpozději.
v den jeho splatnosti. phpsáno na bankovní účet poji.sti.tele
nebo jim určené osoby s vari.abi.lnim symbolem stanoveným
poji.sti.telem, popřípadě uhrazeno v hotovosti. osobě zmocněné
poji.sti.telem k i.nkasu poji.stného. V případě uskutečněné
platby prostředni.ctvim platebního termi.nálu poji.sti.tele nebo
prostředni.ctvim odkazu na i.nternetové stránce poji.sti.tele, který
umožňuje platbu v reži.mu on-li.ne, se za zaplaceni považuje
ji.ž úkon, kterým plátce podáni přikazu k platbě deflnUi.vně
potvrdi.l.

• 5) Poji.stné zaplacené pod vari.abi.lnim symbolem určeným
poji.sti.telem se považuje za uhrazené poji.stnikem či. ji.nou
osobou s jeho souhlasem.

► 6) V poji.stné smlouvě lze ujednat, že poji.stné bude
v jednotli.vých poji.stných letech dohodnutým způsobem
navyšováno; koeflci.ent, kterým se poji.stné bude mezi.ročně
navyšovat, je uveden v poji.stné smlouvě (dále jen indexace
pojistného).

• 7) Poji.sti.tel může změni.t výši. poji.stného jednostranně
v případech stanovených občanským zákoníkem či. uvedených
v následujícím odstavci. tohoto článku, nebo dohodou 
s poji.stnikem. Za dohodu s poji.stnikem o změně poji.stného
se považuje také úprava poji.stného na základě podmínek
uvedených v poji.stné smlouvě, ze kterých je zřejmý způsob
stanoveni nové výše poji.stného (např. systém bonus/malus nebo
i.ndexace poji.stného, pokud byla v poji.stné smlouvě ujednána).

• 8) Poji.sti.tel může jednostranně změni.t výši. běžného poji.stného
na další poji.stné období, zrněni-li. se podmínky rozhodné pro
stanoveni výše poji.stného, zejména:
a) obecně závazné právní předpi.sy nebo ustálená soudní praxe

(např. v oblasti. náhrady újmy), které mají vli.v na stanoveni
výše poji.stného nebo poji.stného plněni nebo na výši. nákladů
poji.sti.tele (např. změna dani či. povi.nného rozsahu poji.stné
ochrany);

b) faktory vedoucí ke zvyšováni poji.stného plněni, které nejsou
závi.slé na jeho vůli. (např. v důsledku změny cen zboží,
náhradních dílů, služeb nebo v důsledku změny frekvence
škod);

c) obecně závazné právni předpi.sy, které ukládají poji.sti.teli.
dodatečné výdaje (např. povi.nné odvody), k ni.mž v době
uzavřeni poji.stné smlouvy nebyl poji.sti.tel povi.nen, nebo
není-li. poji.stné dostatečné k zaji.štěni trvalé splni.telnosti.
závazků poji.šťovny podle zákona upravujícího poji.šťovni.ctvi.

• 9) Pokud poji.stnik se změnou výše poji.stného podle
předchozího odstavce nesouhlasi, musí svůj nesouhlas
uplatni.t písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se
o navrhované změně výše poji.stného dozvěděl. V takovém
případě zani.kne poji.štěni uplynutim poji.stného obdobi
předcházejícího poji.stnému období, ve kterém mělo dojit ke
změně výše poji.stného, upozorni.l-li. poji.sti.tel poji.stnika na
tento následek a nedojde-li. k ji.né dohodě mezi. poji.stnikem
a poji.sti.telem. Pokud neni v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen,
poji.štěni nezani.ká a poji.sti.tel má právo na nově stanovené
poji.stné. Poji.štěni z důvodu nesouhlasu poji.stnika s novou
výši poji.stného nezani.kne, je-li. poji.stné pro nové poji.stné
období upravené podle tohoto článku ni.žši než poji.stné za
předcházející poji.stné obdobi.

• 10) Poji.sti.tel má právo ze zaplaceného poji.stného uhrazovat
své pohledávky za poji.stným v pořadí, v jakém po sobě vzni.kly.

• 11) Pokud poji.stné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši., je 
poji.sti.tel oprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady spojené 
s upomínáním a vymáháním tohoto poji.stného.

• 12) Poji.štěni se v případě prodlení s placením poji.stného
nepřerušuje.

► 13) Poji.sti.tel má právo na poji.stné za dobu trvání poji.štěni,
není-li. dohodnuto nebo občanským zákoníkem či. zákonem POV
stanoveno ji.nak.

Článek 8 
Systém bonus/malus 

• 1) Ph sjednáni výše poji.stného poji.sti.tel zohledni škodní
průběh předcházejících poji.štěni systémem bonus/malus,
při.čemž vychází zejména z údajů vedených Českou kanceláři
poji.sti.telů. Poji.sti.tel zohledni škodní průběh poji.štěni
poji.stnika, není-li. v poji.stné smlouvě ujednáno, že je zohledněn
škodní průběh poji.štěni provozovatele vozi.dla.

• 2) Poji.sti.tel uplatňuje systém bonus/malus jen u těch poji.štěni,
u kterých je to v poji.stné smlouvě uvedeno.

• 3) Bonusem se rozumí sleva na poji.stném, malusem se rozumí
při.rážka k poji.stnému. Bonus, případně malus, je určen stupněm
bonusu/malusu podle následující stupni.ce systému bonus/malus.
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Stupeň bonusu/malusu 
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• 4) Stupeň bonusu/malusu, který plati pro prvni poji.stné
obdobi, je uveden v poji.stné smlouvě. Poji.stttel jej stanovi na
základě škodniho průběhu předcházejicich pojištěni vozí.del,
která spadaji do téže skupi.ny jako poji.štěné vozi.dlo. Skupi.ny
vozí.del, pro která se předchozí škodni průběh vyhodnocuje, jsou
vymezeny následovně:
a) motocykly, třikolky a čtyřkolky;
b) osobni automobi.ly do 3 500 kg včetně jeji.ch nákladnich

modi.fi.kaci, obytné automobi.ly a sani.tni automobi.ly; 
c) autobusy a trolejbusy;
d) nákladni automobi.ly;
e) tahače návěsů;
f) přivěsy a návěsy;
g) traktory a pracovni stroje;
h) ručni voziky a vysokozdvi.žné voziky.

' 

• 5) Stupeň bonusu/malusu se během trváni poji.štěni zvyšuje
nebo sni.žuje podle toho, zda nenastane nebo nastane rozhodná
událost. Mira zvýšeni a mira sniženi stupně bonusu/malusu je
uvedena v poji.stné smlouvě.

• 6) Rozhodnou události v přislušném poji.štěni se rozumi
poji.stná událost, za kterou bylo vyplaceno poji.stné plněni (dále
jen rozhodná událost).

• 7) Za rozhodnou událost se nepovažuje poji.stná událost, pokud
pojištěný prokáže, že:
a) poji.stná událost v pojištěni odpovědnosti. nastala při

neoprávněném uživání vozi.dla ve smyslu trestního zákoniku;
b) poji.stná událost v poji.štěni odpovědnosti. nastala v době, kdy

vozi.dlo bylo na přechodnou dobu prokazatelně předáno, do
opravy;

c) poji.stná událost v havari.jnim poji.štěni nebyla zavi.něna
řidi.čem poji.štěného vozi.dla, a to ani. částečně.

• 8) Zji.sti-li. poji.stHel, že se jednalo o rozhodnou událost až 
poté, co stanovi.l poji.stné na dalši poji.stné obdobi, je poji.stnik
povi.nen na výzvu poji.sti.tele přislušný rozdil v poji.stném
doplati.t.

► 9) Řídí.la-li. vozi.dlo osoba, která byla v době rozhodné události.
pod vli.vem alkoholu, návykových látek nebo pod vli.vem léku,
s jehož uži.tim je spojen zákaz řizeni vozí.del, a to v době, s niž
je tento zákaz spojen, nebo odmitla-li. se tato osoba podrobi.t
přislušnému vyšetřeni na obsah výše uvedených látek, právo na
dosažený bonus zani.kne a nový aktuálni stupeň bonusu/malusu
je BO. Toto ustanoveni se nepouži.je v si.tuaci., kdy pro dané
poji.stné obdobi platí malus.

Článek 9 
Povinnosti pojistitele 

• 1) Poji.sti.tel je povi.nen dodržovat povi.nnosti. stanovené
v poji.stné smlouvě, poji.stných podminkách, zákoně POV
a v občanském zákoniku či. ji.ných právnich předpi.sech.

• 2) Poji.sti.tel je zejména povi.nen:
a) zodpovědět pravdi.vě a úplně pisemné dotazy zájemce

o poji.štěni při jednáni o uzavřeni poji.stné smlouvy nebo 
poji.stnika při jednáni o změně poji.stné smlouvy; 

b) na žádost a náklady poji.stnika vydat kopí.i. poji.stné smlouvy; 
c) vráti.t doklady, které si. vyžádá osoba, která je předloži.la, 

není-li. nezbytné, aby v ori.gi.nále zůstaly součásti přislušné 
spi.savé dokumentace poji.sti.tele;

d) vydat poji.stnikovi. potvrzeni o době trvání poji.štěni
a jeho škodnim průběhu do 15 dnů ode dne obdrženi jeho 
pisemné žádosti.. Toto potvrzeni vydá poji.sti.tel kdykoli. za
trváni poji.štěni nebo po jeho záni.ku. Po záni.ku poji.štěni
odpovědnosti. má poji.sti.tel tuto povi.nnost, jen pokud
poji.stnik odevzdal poji.sti.teli. zelenou kartu. V připadě
havari.jniho poji.štěni má poji.sti.tel tuto povi.nnost, jen pokud
neni dluh na poji.stném. V případech, kdy poji.stnikem vozi.dla
byla leasi.ngová nebo úvěrová společnost, toto potvrzeni vydá
poji.sti.tel provozovateli. vozi.dla;

e) zachovávat mlčenli.vost o skutečnostech týkajícich se
poji.štěni;

f) do 3 měsiců ode dne, kdy bylo poškozeným uplatněno právo
na plněni:
i.) ukonči.t šetření škodné události. a sděli.t poškozenému výši.

poji.stného plněni podle jednotli.vých nároků poškozeného 
včetně způsobu stanoveni jeho výše, jestli.že bylo právo 
poškozeného na náhradu újmy prokázáno, anebo mu sděli.t 
důvody zamitnuti jednotli.vých práv na náhradu újmy 

nebo 
i.i.) sděli.t poškozenému důvody, pro které není možné v této 

lhůtě šetřeni škodné události. ukonči.t. 

Článek 10 
Povinnosti pojistníka a pojištěného 

• 1) Poji.stnik a poji.štěný jsou povi.nni. dodržovat povi.nnosti.
stanovené v poji.stné smlouvě, poji.stných podminkách,
zákoně POV, v občanském zákoniku a ji.ných právních
předpi.sech. Zároveň se ji.m phčitá porušeni uvedených
povi.nnosti dalši osobou jednajici z jeji.ch pověřeni či. s jeji.ch
souhlasem.

• 2) Poji.stnik a poji.štěný jsou zejména povi.nni.:
a) zodpovědět pravdi.vě a úplně pisemné dotazy poji.sti.tele

týkajici se sjednávaného poji.štěni. Za odpověď na pisemné
dotazy poji.sti.tele se považuji i. údaje týkajici se poji.stnika,
vozi.dla, jeho vlastnika a provozovatele, které jsou uvedeny
v poji.stné smlouvě;

b) oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného odkladu změny týkajíci se 
skutečnosti, na které byl poji.sti.telem tázán nebo které jsou
uvedeny v poji.stné smlouvě, zejména:
i.) změnu poji.stného ri.zi.ka (např. změnu způsobu uživání

vozi.dla); 
i.i.) změnu vlastnika vozi.dla;
i.i.i.) změny osobních a dalšich údajů, jako jsou přijmeni,

adresy aj.; 
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c) umožni.t poji.sti.teli. nebo jím poi/Úeným osobám kdykoli.
ověři.t správnost podkladů pro stanovení poji.stného
provedením kontroly skutečnosti rozhodných pro jeho
výpočet, umožni.t posouzení poji.stného ri.zi.ka a přezkoumání
či.nnosti. systémů nebo zařízerií sloužících k ochraně
poji.štěného vozi.dla, předloži.t:k nahlédnuti účetní i. ji.nou
obdobnou dokumentaci. a umožni.t pořízení její kopi.e,
nejde-li. o doklady, u ni.chž je nezbytné, aby se v ori.gi.nále staly
součásti příslušné spi.savé dokumentace;

d) neuči.ni.t bez souhlasu poji.sti.tele ni.c, co zvyšuje nebo by 
mohlo zvýši.t poji.stné ri.zi.ko, a neumožni.t takové jednání
třetí osobě; pokud dojde ke zvýšení poji.stného ri.zi.ka
oznámi.t tuto skutečnost bez zbytečného odkladu poji.sti.teli.;

e) řádně zaji.šfovat údržbu poji.štěného vozi.dla, zejména
dodržovat příslušné pokyny výrobce týkajíc( se obsluhy
a údržby, vynaloži.t veškeré úsi.lí, které po ni.ch lze rozumně
požadovat, aby předešli. vzni.ku poji.stné události, zejména
nesmí porušovat povi.nnosti. směřujicl k odvráceni nebo 
zmenšení nebezpečí, které jsou ji.m uloženy právními.
předpi.sy nebo na jeji.ch základě nebo které na sebe vzali.
poji.stnou smlouvou, a nesmí strpět porušování těchto
povi.nnosti ze strany třetích osob;

f) zaji.sti.t, aby poji.štěné vozi.dlo v době jeho opuštění bylo
řádně uzamčeno a zabezpečeno proti. odci.zení alespoň
způsobem dohodnutým v poji.stné smlouvě;

g) zaji.sti.t, aby se v poji.štěném vozi.dle v době jeho opuštění
nenacházely doklady k poji.štěnému vozi.dlu (techni.cký
průkaz nebo Osvědčení o regi.straci. vozi.dla, část I) ani.
techni.cký prostředek určený k uzamykání poji.štěného vozi.dla
a k uzamykání nebo akti.vaci. zabezpečovacího zařízení
a systému;

h) oznámi.t bezodkladně poji.sti.teli. ostatní poji.stitele, u kterých
je k poji.štěnému vozi.dlu sjednáno poji.štěni proti. témuž
poji.stnému nebezpečí, a hrani.ce poji.stného plněni (poji.stné
částky či. li.mi.ty poji.stného plnění), a to jak při. sjednávání
poji.štění, tak v případě změn těchto skutečností během jeho
trvání;

i.) oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného odkladu, že došlo 
k vyřazení vozi.dla z provozu, k záni.ku vozi.dla nebo 
k odci.zení vozi.dla; 

j) prokázat na žádost poji.sti.tele případnou změnu vlastníka vo­
zi.dla předložením dokladu o zápi.su změny údajů o vlastníkovi.
v regi.stru si.lni.čnich vozí.del nebo předložem'.m techni.ckého
průkazu vozi.dla s vyznačenou změnou jeho vlastníka;

k) postupovat tak, aby nedošlo ke vzni.ku škodné události..

Článek 11 
Forma jednání 

• 1) Poji.stná smlouva musí být uzavřena v písemné formě,
nestanoví-li. občanský zákoník ji.nak.

• 2) V případě, že bude při.jeh nabídky ze strany poji.stníka 
shledáno neplatným z důvodu nedodržení písemné formy nebo 
ji.ného důvodu a poji.stnik uhradí první poji.stné či. jeho splátku ve
výši. a v termínu, které jsou uvedeny v nabídce (není-li. v nabídce 
uvedeno ji.nak, tak do jednoho měsice od doručení nabídky), 
považuje se nabídka za při.jatou zaplacením tohoto prvního
poji.stného či. jeho splátky

• 3) Právní jednání, oznámení a žádosti. vyžaduj{ písemnou formu,
mají-li. vli.v na:
a) trvání a záni.k poji.štění;
b) změny poji.stného;
c) změny rozsahu poji.štění.

• 4) Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je
platné, zejména je-li. vlastnoručně podepsáno jednaj{d
osobou, je-li. uči.něno prostředni.ctv{m datové schránky, je-li.
opatřeno uznávaným či. zaručeným elektroni.ckým podpi.sem
podle zvláštního zákona nebo je-li. uči.něno prostředni.ctv(m
i.nternetové apli.kace poji.sti.tele se zabezpečeným přístupem.

• S) Právní jednání, oznámen{ a žádosti. neuvedené
v odst. 4 tohoto článku mohou být uči.něny písemně, telefoni.cky,
e-mai.lem, prostředni.ctvím i.nternetové apli.kace poji.sti.tele nebo
prostředni.ctvim datové schránky, pokud poji.sti.tel doručování
do datové schránky umožňuje. To platí zejména pro:
a) hlášen{ poji.sťné události.;
b) oznámeni poji.stnika nebo poji.štěného ohledně změny

příjmení, adresy bydli.ště, korespondenční adresy a dalšich
kontaktních údajů uvedených v poji.stné smlouvě; 

c) žádost poji.stníka o změnu způsobu placení běžného 
poji.stného (vyjma placení poji.stného na základě souhlasu
s i.nkasem z účtu).

Právní jednání, oznámeni a žádosti. dle tohoto odstavce uči.něné 
ji.nak než v písemné formě musí být dodatečně doplněny 
písemnou formou, vyžádá-li. si. to poji.sti.tel. 

• 6) V záleži.tostech poji.stného vztahu, zejména v souvi.slosti.
se správou poji.štění a řešením poji.stných událostí, je
poji.sti.tel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky poji.štění
i. elektroni.ckými. nebo ji.nými. techni.ckými. prostředky
(např. telefon, SMS, e-mai.l, fax, datová schránka), pokud není
dohodnuto ji.nak. Poji.sti.tel při. volbě formy komuni.kace při.hliží
k povi.nnostem stanoveným příslušnými. právními. předpi.sy
a k charakteru sdělovaných i.nformad.

• 7) Právní jednání, oznámení a žádosti. jsou úči.nné vůči. druhé
smluvní straně, jakmi.le jí byly doručeny.

Článek 12 
Doručováni 

• 1) Písemnosti. doručované prostředni.ctvim drží.tele poštovní
li.cence budou zasílány:
a) poji.sti.teli. na adresu Kooperati.va poji.šfovna, a.s., Vi.enna

Insurance Group, Brněnská 634, 664 42 Modři.ce, popřípadě
ji.nou adresu, kterou poji.sti.tel poji.stníkovi. oznámí;

b) poji.sti.telem na korespondenční adresu příslušné osoby
(adresáta) uvedenou v poji.stné smlouvě či. ji.nak oznámenou
poji.sti.teli.. Není-li. korespondenční adresa v poji.stné smlouvě
uvedena nebo poji.sti.teli. dodatečně oznámena, budou
písemnosti. zasílány na adresu uvedenou v poji.stné smlouvě
nebo oznámenou poji.sti.teli. jako bydli.ště nebo trvalý pobyt,
popř. sídlo takové osoby.

• 2) Poji.stnik je povi.nen oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného
odkladu jakoukoli.v změnu korespondenční adresy a adresy svého
trvalého pobytu, bydli.ště nebo sídla. Pokud poji.stnik zmaří
doručeni písemnosti. hm, že poji.sti.teli. řádně neoznámí změnu
své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu,
bydli.ště či. sídla, platí, že zási.lka řádně došla třetí pracovní den
po odesláni, a jde-li. o doručováni na adresu v ji.ném státu než
České republi.ce (dále jen ČR), pak patnáctý pracovní den po
odeslání.

• 3) Nejde-li. o doručení podle odst. 4 až 6, je písemnost odeslaná
poji.sti.telem doporučenou zási.lkou s dodejkou považována
za doručenou dnem uvedeným jako den při.jeti písemnosti.
na dodejce (doručence) a písemnost odeslaná poji.sti.telem
doporučenou zási.lkou bez dodejky, popř. odeslaná obyčejnou
zási.lkou, třetí pracovní den po odesláni, a jde-li. o doručování
na adresu v ji.ném státu než ČR, pak patnáctý pracovní den po
odeslání.

• 4) Zmaří-li. adresát doji.ti písemnosti. hm, že ji. odepře převzít,
plat{, že řádně došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel
převzít.

• S) Zm�ří-li. adresát dojí.ti písemnosti. tím, žé si. nepřevezme
písemnost (odeslanou poji.sti.telem doporučenou zási.lkou nebo
doporučenou zási.lkou s dodejkou) uloženou na poště v úložní
lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynuti úložní lhůty.
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• 6) Zmaři-li. adresát dojí.ti pisemnosti. ji.nak, než je uvedeno
v předchozích odstavdch (např. tím, že neoznačí poštovní
schránku svým jménem a přijmenim nebo názvem), plati, že
řádně došla dnem jejího vráceni poji.sti.teli..

• 7) Písemnost odeslaná poji.sti.telem doporučenou zási.lkou nebo
doporučenou zási.lkou s dodejkou se považuje za doručenou
i. v připadě, že ji. namísto adresáta převezme ji.ná osoba
(napřiklad rodi.nný přislušnik), jemuž pošta doručí.la zási.lku
v souladu s právními. předpi.sy o poštovních službách.

• 8) Pokud není dohodnuto ji.nak, lze písemnosti. doručovat
i. elektroni.cky (např. prostředni.ctvim datové schránky,
i.nternetové apli.kace poji.sti.tele, elektroni.ckou zprávou,
popřipadě elektroni.ckou zprávou opatřenou zaručeným
elektroni.ckým podpi.sem), a to na kontaktní údaje poskytnuté
za účelem elektroni.cké komuni.kace. Písemnost odeslaná
poji.sti.telem elektroni.cky na posledni adresátem poskytnutý
kontaktní údaj se považuje za doručenou desátý den po jejím
odesláni, nelze-li. datum jejiho doručeni zji.sti.t nebo neni-li.
v přislušných právních předpi.sech stanoveno ji.nak, i. když se
adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpi.s
nevylučuje.

• 9) Písemnosti. může doručovat rovněž zaměstnanec poji.sti.tele
nebo ji.ná poji.sti.telem pověřená osoba, a to zejména na adresy
podle odst. 1 pism. b), ale i. na jakékoli. ji.né misto, kde bude
adresát ochoten pisemnost převzit. Takto doručovaná písemnost
se považuje za doručenou dnem jejího převzeti.

Článek 13 
Výklad pojmů 

• Pro účely sjednávaného poji.štěni vozí.del platí tento výklad
pojmů:

• 1) AVIS - audi.ovi.zuálni a i.nformačni systémy pevně
zabudované ve vozí.dle: autorádi.o, multi.medi.álni systém,
LCD moni.tor, DVD přehrávač, zesi.lovač, ekvali.zér, speci.álni
reprosoustava, subwoofer, CD měni.č, zabudovaný navi.gačni
systém, který je konstrukčně určen k trvalému zabudováni do
poji.štěného vozi.dla, průhledový di.splej (head-up display) apod.

• 2) Čekaci doba. Je-li. ujednáno, že poji.štěni se sjednává s čekací
dobou, pak z události, které nastanou během čekací doby
a které by ji.nak byly poji.stnými. událostmi., nevzni.ká poji.sti.teli.
povi.nnost poskytnout poji.stné plněni. Čekací doba začiná
počátkem poji.štěni. '

• 3) Krádeži se rozum( zmocněni se poji.štěné věci. s úmyslem
nakládat s ni jako s věci vlastni, při. kterém pachatel
prokazatelně překonal překážky nebo opatřeni chránid
poji.štěnou věc před odci.zenim. Podminka prokázáni překonáni
překážky neplatí, bylo-li. odci.zeno celé vozi.dlo nebo byl-li.
pachatel krádeže pravomocným rozhodnutim uznán vi.nným.
Bylo-li. však zji.štěno, že pachatel nepřekonal překážku nebo
opatřeni chránící poji.štěnou věc před odci.zenim, a to
i. v připadě odci.zeni celého vozi.dla, nejedná se ve smyslu VPP
o krádež.

• 4) Loupeži se rozumí zmocněni se poji.štěné věci. tak, že
pachatel použi.l vůči. oprávněnému uži.vateli. poji.štěného vozi.dla
nási.li nebo pohrůžky bezprostředniho nási.li.

• S) Nahodilou události je událost, která je možná a u které neni
ji.sté, zda v době trvání poji.štěni vůbec nastane.

• 6) Návykovými látkami se rozumi omamné látky, psychotropni
látky a ostatní látky způsobi.lé nepřizni.vě ovli.vni.t psychi.ku
člověka či. jeho ovládací nebo rozpoznávací schopnosti. nebo
sociální chováni.

• 7) Neoprávněným užíváním se rozumi neoprávněné zmocněni
se poji.štěné věci. v úmyslu ji. přechodně uživat. Bylo-li. však
zji.štěno, že pachatel nepřekonal překážku nebo opatřeni 
chránici poji.štěnou věc před odci.zenim, nejedná se ve smyslu
VPP o neoprávněné uživáni poji.štěné věci..

• 8) Nestandardní výbavou se rozumi následujici přislušenstvi
vozi.dla ve vozí.dle zabudované nebo s vozi.dlem pevně spojené:
nápi.sy, malby, fóli.e a polepy všeho druhu, i.ndi.vi.duálni úprava
laku karoseri.e (např. grafické prvky nebo nestandardní materi.ál
či. technologi.e lakováni), držáky reklamy, tuni.ngové doplňky
(spoi.lery, li.šty prahů, speci.álni masky vozů, nestandardni di.sky
nebo pneumati.ky, výfukové systémy apod.); dále jde o součásti.
výbavy hasi.čských, záchranářských a ji.ných speci.álnich vozí.del
(rádi.ové zařizeni s anténou, světelný maják, vyhledávaci
reflektor, štitek TAXI, taxametr apod.) nebo pevně zabudované
součásti. výbavy obytných vozí.del.

• 9) Obvyklou cenou se pro účely tohoto poji.štěni rozumi cena,
která odpovídá při.měřeným nákladům na pořizeni srovnatelné
věci. stejného druhu, kvali.ty a opotřebeni ke dni. oceněni, a to na 
trhu v ČR

• 10) Obvyklou výbavou se rozumí dily, které jsou ve vozí.dle
zabudovány nebo jsou s vozi.dlem pevně spojeny (s výji.mkou
nestandardní výbavy). Dále jsou to niže uvedené věci., které
jsou ve vozí.dle uzamčeny: autoatlas, autosviti.lna, dětská
autosedačka, hasi.ci přistroj, husti.lka, koberečky, lékárni.čka,
nářadi (obvyklá sada), potahy sedadel, přidavné žaluzi.e a dečky,
rezervní kolo, sada pro nouzovou opravu poškozené pneumati.ky,
kanystr, sada náhradnich žárovek a poji.stek, startovací kabely
k bateri.i., tažné lano, tlakoměr, vyprošťovací řetězy a zařizeni,
výstražná lampa, výstražný trojúhelnik, zvedák, sada handsfree
a dalši věci. tvořici povi.nnou výbavu.

► 11) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku poji.stné
události. vzni.kne právo na poji.stné plněni. V poji.štěni
odpovědnosti. je to poškozený, v havari.jnim poji.štěni
a v doplňkovém poji.štěni je to vlastnik poji.štěného vozi.dla,
neni-li. v připadě doplňkového poji.štěni oprávněná osoba určena
v přislušných ZPP ji.nak.

• 12) Parciálním poškozením se rozumí takové poškozeni
poji.štěné věci., kdy při.měřené náklady na jeji opravu snižené
o hodnotu zbytků nahrazovaných části jsou ni.žši než obvyklá
cena poji.štěné věci. v době bezprostředně před vzni.kem poji.stné
události..

• 13) Pojistná období jsou na sebe navazujici úseky poji.stného
roku, za které se plati poji.stné. Délka poji.stného obdobi je
dohodnutá v poji.stné smlouvě. Poji.stné obdobi může být
roční, pololetni, čtvrtletni nebo měsični. První poji.stné obdobi
začiná dnem počátku prvniho poji.štěni sjednaného poji.stnou
smlouvou.

• 14) Pojistné roky jsou časové úseky v délce jednoho roku
postupně na sebe navazujicí, při.čemž první začíná dnem
počátku prvniho poji.štěni sjednaného poji.stnou smlouvou
a další začinaji výročnim dnem.

• 15) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s poji.sti.telem
poji.stnou smlouvu.

• 16) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo poji.štěni sjednáno.

• 17) Pojistným nebezpečím je možná přiči.na vzni.ku poji.stné
události..

• 18) Pojistným rizikem je mira pravděpodobnosti. vzni.ku
poji.stné události. vyvolané poji.stným nebezpečim. Pojistné
riziko se zvýší, zrněni-li. se okolnosti., které byly uvedeny
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v poji.stné smlouvě nebo na které se poji.sti.tel tázal při. 
jednání o uzavřeni nebo změně poji.stné smlouvy pro 
potřebu ohodnoceni poji.stného ri.zi.ka, tak podstatně, že 
zvyšuji pravděpodobnost vzni.ku poji.stné událostt z výslovně 
ujednaného poji.stného nebezpečí (poji.stné ri.zi.ko se může 
zvýši.t např. změnou způsobu užíváni vozi.dla). 

• 19) Pojištěným je osoba, na jejiž majetek nebo ji.né
hodnoty poji.stného zájmu se poj"lštěni vztahuje. V poj"lštěn-(
odpovědnosh je poji.štěným každá osoba, které může vzni.knout
povi.nnost nahradi.t újmu způsobenou provozem poji.štěného
vozi.dla. V havari.jnim poji.štěni a doplňkovém poji.štěn-( je to 
vlastník poji.štěného vozi.dla, neni-li. v případě doplňkového
poji.štěni poji.štěný určen v příslušných ZPP ji.nak.

• 20) Polici.i se rozum-( Poli.ci.e České republi.ky, případně při­
slušný orgán ji.ného státu, ve kterém došlo ke škodné událostL

• 21) Poškozeným v pojištěni odpovědnosti je ten, komu byla
provozem vozi.dla způsobena újma a má právo na jej-( náhradu
podle zákona POV.

• 22) Povodni se rozum-( přechodné výrazné zvýšeni hladi.ny
vodnich toků nebo ji.ných povrchových vod, ph kterém voda ji.ž
zaplavuje misto mi.mo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy
voda z urči.tého územ-( nemůže dočasně phrozeným způsobem
odtékat nebo jej-( odtok je nedostatečný, případně docház-(
k zaplaveni územ-( ph soustředěném odtoku srážkových vod.

• 23) Rychloobrátkovými dily se rozum-( takové dily, které jsou 
pravtdelně vyměňovány v průběhu užíváni vozi.dla z důvodu 
opotřebeni. Zejména se jedná o následujid dily: autobateri.e,
brzdové kotouče, desttčky, čeli.stt a obloženi, pneumattky, filtry
(vzduchové, pali.vové, olejové apod}

• 24) Servisem se rozum-( fyzi.cká nebo právni.cká osoba
s oprávněním padni.kat v oboru opravy stlni.čnich vozí.del.
- Autorizovaným servisem se rozum-( servi.s, který má

s výrobcem nebo dovozcem konkrétní tovární značky vozí.del
uzavřenou smlouvu o opravách, jeji.chž prováděni může
podléhat přisnějšim pokynům výrobce vozí.del, než které se
vztahuji na opravy v neautori.zovaném servi.su.

- Neautorizovaným servisem se rozum-( servi.s, který nemá
s výrobcem nebo dovozcem konkrétní tovární značky vozí.del
uzavřenou smlouvu o prováděni oprav, k opravám používá
náhradnich dilů kvalHattvně srovnatelných s dily ori.gi.nálnimi.,
při.čemž je pov"lnen dodržovat příslušné technologi.cké
postupy dané výrobcem konkrétní značky.

- Smluvním servisem pojisti.tele se rozum-( autori.zovaný nebo 
neautori.zovaný serv"ls, který má s poji.shtelem uzavřenou 
platnou a úč"lnnou smlouvu o spolupráci.. Aktuální seznam 
smluvnich serv"lsů pojisti.tele je dostupný na 'internetových
stránkách poji.sti.tele, případně dotazem na i.nfoli.nce poji.sti.tele.

• 25) Standardním expertním systémem se rozum-( výpočetní
program pro stanoveni nákladů na opravy vozí.del, který vycház-(
z obecně uznávaných podkladů výrobců vozidel nebo jejich
dilů, přip. jeji.ch akredHovaných zástupců (např. produkty
společnosti Audatex Systems, s.r.o., ESTIMATIC Systems s.r.o.,
DAT CZECH & SLOVAK sr.o}

• 26) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena
úmyslným jednáním nebo úmyslným opomenutim, pokud škůdce
věděl, že může způsobi.t škodli.vý následek, a chtěl jej způsobi.t,
anebo věděl, že škodli.vý následek může způsobi.t, a pro připad,
že jej způsob-(, byl s tim srozuměn.

• 27) Škodnou události je událost, ze které vzni.kla škoda
a která by mohla být důvodem vzni.ku práva na poji.stné plněni.
V poji.štěni odpovědnosti. je škodnou události způsobeni újmy
provozem voztdla.

• 28) Škodovým poji.štěnim je poji.štěni, jehož účelem je
vyrovnat v ujednaném rozsahu úbytek majetku poj"lštěného
vzni.klý v důsledku poji.stné události..

• 29) Totálním poškozením se rozumí:
a) neopravi.telné poškozeni poji.štěného vozidla takového

rozsahu, který bráni dalšímu fyzi.ckému využíváni poji.štěného
vozi.dla jako dopravního prostředku;

b) takové poškozeni poj"lštěného vozi.dla nebo ji.ného předmětu
poji.štěni, kdy poji.sti.telem kalkulované účelně vynaložené
náklady na opravu, snížené o cenu zbytků nahrazovaných
části, převyšuji obvyklou cenu vozi.dla či. ji.ného předmětu
poji.štěni v době bezprostředně před vznikem poji.stné
událostL

• 30) Účastníkem pojištěni jsou poji.sti.tel a poji.stnik jakožto
smluvní strany a dále poj"lštěný a každá dalši osoba, které
z poji.štěni vzni.klo právo nebo pov"lnnost.

• 31) Vozidlo se změněnou identitou je voztdlo, které
a) bylo uvedeno do provozu na základě nepravdtvých nebo hrubě

zkreslených údajů, případně v rozporu s právnimt předpi.sy na
základě pozměněných úředních dokladů nebo 

b) je opatřeno pozměněnými. původnimt i.denttfikačnimi. znaky
(např. VIN) nebo

c) jehož techni.cký průkaz je padělaný nebo v něm byly
neoprávněně provedeny změny.

• 32) Výročním dnem je každý den, který se pojmenováním
měsí.ce a pořadím dne v měsíci. shoduje s datem počátku
prvního poj"lštěni sjednaného poji.stnou smlouvou; neni-li. takový
den v příslušném měsict (hm se mysli 29. únor), je výročním
dnem jeho poslední den.

• 33) Zánikem vozidla se rozum-( zápi.s v regi.stru si.lni.čnich
voztdel, že si.lntčni vozi.dlo zani.klo; v případě voztdla, které
nepodléhá r�gistraci., se zántkem vozi.dla rozum-( jeho fyzi.cký
záni.k (úplné zni.čeni).

• 34) Záplavou se rozum-( vytvořeni souvtslé vadni plochy, která
po urči.tou dobu stoji nebo proudi.

► 35) Zelenou kartou se rozum-( meztnárodni osvědčeni
prokazujid, že k vozi.dlu byla uzavřena pojtstná smlouva na
poji.štěni odpovědnosti..

Část B1 - Ostatní ustanoveni 
pro pojištěni odpovědnosti 

Článek 14 
Rozsah pojištěni odpovědnosti., pojistná událost 

• 1) Poji.štěni odpovědnosti. se sjednává pro připad právním
předpi.sem stanovené povi.nnosh poji.štěného nahradi.t újmu
způsobenou ji.nému provozem vozi.dla, ke kterému je toto 
poji.štěni sjednáno.

• 2) V poji.stné smlouvě může být ujednáno, že poji.štěni
odpovědnosti. se sjednává se spoluúčasti

• 3) Poji.stnou události z poji.štěni odpovědnostt je nahodi.lá
událost, při. niž byla provozem poj"lštěného voztdla způsobena
újma, kterou je poji.sti.tel pov"lnen nahradi.t podle pojtstné
smlouvy a zákona POV a ke které došlo na územ-( platnosti.
poji.štěni odpovědnosti. a za jeho trváni, phčemž za dobu trvání
poj"lštěni odpovědnostt se nepovažuje doba jeho přerušeni (dále
jen pojistná událost).
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• 4) V připadě poji.stné události. nahradí poji.sti.tel poškozenému
újmu v rozsahu podle zákona POV, a to až do přislušného
li.mi.tu poji.stného plnění, pokud poškozený takovou újmu řádně
prokázal.

• 5) Poji.štění odpovědnostt platí na území všech členských
států Evropské uni.e, ji.ných států Evropského hospodářského
prostoru a dalších států uvedených v seznamu států stanoveném
vyhláškou Mi.ni.sterstva financí k zákonu POV. Poji.štěni
odpovědnosti. platí i. na území ji.ných států než uvedených
v předchozí větě, pokud pojí.stí.tel tuto platnost pojtštěni na
zelené kartě vyznači.l.

Článek 15 
Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinností 

• 1) Pro vyloučení pochybnosti se uvádi, že v připadě záni.ku
poji.stníka s právnim nástupcem vstupuje do poji.štěni na misto
poji.stnika jeho právní nástupce.

• 2) Pokud poji.stník, který není vlastnikem vozi.dla, zemře nebo
zani.kne bez právního nástupce, vstupuje do pojtštění na misto
poji.stnika vlastnik vozi.dla, a to dnem, kdy poji.stnik zemřel
nebo zani.kl bez právního nástupce.

• 3) Zemře-li. poji.stnik, který je současně vlastnikem vozi.dla,
vstupuji do poji.štění na místo poji.stnika až do okamži.ku nabyti
právni moci. usnesení o nabyti dědi.ctví společně a nerozdílně
jeho dědi.cové.

Článek 16 
Postup a povinnosti v případě škodné události. 

• 1) Nastala-li. škodná událost, je pojtštěný povi.nen:
a) uči.nH nutná opatřeni k tomu, aby se nezvětšoval rozsah

následků škodné události.;
b) oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného odkladu, že nastala

škodná událost, podat vysvětleni, za jakých okolnosti ke
škodné událostt došlo, a o rozsahu následků této událostt,
tyto skutečnost"[ prokázat, podat vysvětlení o právech třetich
osob a postupovat způsobem stanoveným poji.stttelem;

c) bez zbytečného odkladu pisemně sděli.t poji.sti.teli., že
t) bylo proti. němu uplatněno právo na náhradu újmy

a vyjádřit se k požadované náhradě a její výši.,
i.i.) v souvtslostt se škodnou událostí bylo zahájeno správni 

nebo trestni řizeni a neprodleně i.nformovat poji.stttele 
o jeho průběhu a výsledku,

i.i.i.) poškozeným bylo uplatněno právo n_a náhradu újmy
u soudu nebo u ji.ného přislušného orgánu, pokud se
o této skutečnosti. dozvi;

d) v řizení o náhradě újmy postupovat tak, aby nezavdal přiči.nu
k vydání rozsudku pro zmeškání nebo pro uznáni, a zároveň
podat opravný prostředek prott rozhodnuti soudu vydanému
v souvi.slosti. se škodnou události a i.nformovat o tom
poji.sti.tele;

e) nezavázat se bez předchozího souhlasu poji.sti.tele k úhradě
jakékoli. pohledávky, neuzavřit soudní smir či. mi.mosoudni
vyrovnáni;

f) oznámi.t bez zbytečného odkladu orgánům či.nným v trestním
nebo přestupkovém řizeni vzni.k události., která nastala za
okolnosti nasvědčujicích spácháni trestného čtnu nebo
přestupku, jestltže tato událost nebyla oznámena poli.cti.;

g) dodržovat veškeré povi.nnosti. účastníka dopravní nehody
podle přislušných právnich předpi.sů;

h) sděli.t poji.sti.teli., zda byla škodná událost způsobena při
výkonu či.nnosti. pro zaměstnavatele nebo ji.nou právni.ckou či.
fyzi.ckou osobu.

• 2) Poji.štěný je povtnen oznámi.t škodnou událost poli.Ci.i.
v připadech stanovených v zákoně o provozu na pozemních
komuni.kacích, zejména v připadě, že při ni došlo k:
a) usmrceni nebo ke zraněni osob;

b) újmě na majetku převyšující zákonem stanovenou hrani.ci.;
c) újmě na majetku třetí osoby - s výji.mkou újmy na vozí.dle,

jehož řidič má účast na škodné události. (dopravní nehodě),
nebo újmy na věci. přepravované v tomto vozí.dle;

d) poškození nebo zni.čeni součásti. nebo přislušenství pozemní
komuni.kace podle zákona o pozemních komuni.kacích.

► 3) Pokud ke vzni.ku škodné události. došlo mi.mo území ČR, je
poji.štěný povtnen řidi.t se právními. předpi.sy přislušného státu;
poji.štěný je však povi.nen škodnou událost vždy oznámi.t poli.cti.,
pokud při škodné události. došlo k usmrceni nebo ke zraněni
osob nebo došlo ke hmotné újmě na majetku třetí osoby.

• 4) Poji.štěný je povtnen předloži.t bez zbytečného odkladu
poji.sti.teli. společný záznam o dopravní nehodě v připadě
dopravní nehody, s niž není spojena povtnnost oznámení poli.cti.
podle zákona o provozu na pozemních komuni.kadch, připadně
podle předpi.sů přislušného ci.ziho státu, ve kterém k dopravní
nehodě došlo.

• 5) Veškeré údaje a dokumenty předložené poji.sti.teli. musí být
pravdi.vé a nezkreslené a žádné podstatné údaje týkající se
škodné události. nesmí být zamlčeny.

► 6) Doklady požadované poji.sti.telem se předkládají v českém
jazyce. Je-li. doklad vystaven v ji.ném jazyce, je povi.nnosti
doloži.t ori.gi.nál dokladu a jemu odpovídající ověřený překlad
do českého jazyka a umožni.t poji.sti.teli. pořízení jeji.ch kopi.e;
poji.stnik, poji.štěný nebo ji.ná osoba uplatňující právo na
poji.stné plněni zají.stí požadované doklady na vlastni náklady. 

Článek 17 
Právo pojisti.tele na úhradu vyplacené částky 

► 1) Pojí.stí.tel má proti. poji.stnikovt nebo poji.štěnému právo na
úhradu toho, co za něho plni.l, v připadech uvedených v zákoně
POV nebo stanovených níže.

• 2) Proti. poji.štěnému má poji.sti.tel dále právo na úhradu toho,
co za něho plni.l, pokud poji.štěný:
a) bez předchoziho souhlasu poji.sti.tele uzavřel soudní smir

nebo se s poškozeným dohodl na ji.ném mi.mosoudnim
vyrovnání nebo se zavázal k zaplaceni dluhu či. takový dluh
uznal, a to v rozsahu, v jakém tím byla zvýšena povi.nnost
poji.sti.tele plni.t (v připadě promlčeného dluhu vždy v celém
rozsahu);

b) poruši.l závažným způsobem povi.nnosti. předcházet vzni.ku
škodné události. nebo či.ni.t veškerá nezbytná opatření
k zabráněni zvětšováni rozsahu újmy či. postupovat při
řešeni škodné události. v souladu s pokyny poji.sti.tele; právo
na úhradu poji.sti.tel uplatni úměrně tomu, jaký vli.v mělo
porušeni těchto povi.nnosti na rozsah jeho povi.nnosti. plni.t.

► 3) Pokud poji.sti.tel při šetřeni škodné události. zji.stí, že
poji.stnik uvedl při sjednáni poji.štěni nepravdi.vý údaj (zejména
o své osobě nebo údaj zapi.sovaný v techni.ckém průkazu vozi.dla)
a v důsledku toho bylo stanoveno ni.žši poji.stné, má poji.sti.tel
proti. poji.stnikovi. právo na úhradu části. zaplaceného poji.stného
plněni. Podíl této části. na zaplaceném poji.stném plnění je 
roven podílu rozdílu ve výši. poji.stného k poji.stnému, které by
pojí.stí.tel stanovi.l na základě pravdi.vých údajů.

• 4) Je-li. poji.štění odpovědnosti. sjednáno se spoluúčasti, má 
pojí.stí.tel vůči. poji.stnikovt právo na úhradu části. zaplaceného
poji.stného plněni, která odpovídá spoluúčasti..
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Část B2 - Ostatní ustanoveni 
pro havarijní pojištěni vozidel 
a doplňková pojištěni 

Článek 18 
Předmět pojištěni 

• 1) Předmětem poji.štěnl'. je poji.štěné vozi.dlo včetně obvyklé
výbavy.

• 2) Pouze je-li. tak ujednáno v poji.stné smlouvě, je předmětem
poji.štěnl'. i. nestandardní výbava poji.štěného vozi.dla v rozsahu 
výslovně uvedeném v poji.stné smlouvě (dále jen pojištěná
nestandardní výbava).

• 3) Poji.štěnl'. se vztahuje pouze na součásti. obvyklé výbavy
či. poji.štěné nestandardní výbavy, které byly v době poji.stné
události. v poji.štěném vozí.dle pevně zabudované nebo s ním
pevně spojené. Tato podmínka se však netýká součásti'. obvyklé
výbavy, které plní svoji. funkci. i. bei zabudováni'. nebo pevného
spojeni'., vždy však musí být umístěny v pojištěném vozí.dle.

• 4) U doplňkových poji.štěnl'. může být předmět poji.štěnl'.
vymezen odli.šně.

Článek 19 
Pojistné nebezpečí 

• Poji.štěnl'. lze sjednat pro níže uvedená poji.stná nebezpečí.
Sjednaná poji.stná nebezpečí jsou vždy uvedena v poji.stné
smlouvě. U doplňkových poji.štěnl'. může být poji.stné nebezpečí
vymezeno odli.šně.

Základní havárie 

Působeni'. vnějšl'.ch mechani.ckých si.l na předmět poji.štěnl'., 
zejména při. střetu poji.štěného vozi.dla s ji.ným vozi.dlem či. 
s překážkou, při. nárazu či. pádu. Nejedná se však o působeni'. 
vnějši'.ch mechani.ckých si.l, které mají povahu či. souvi.slost 
s poji.stným nebezpečím odci.zenl'., ži.vel nebo vandali.smus. 

Odcizeni 

Krádež, loupež nebo neoprávněné užíváni'. předmětu poji.štěnl'.. 

Živel 

Působeni'. přírodních fyzi.kálnl'.ch si.l na předmět poji.štěnl'.. 
Za přírodní fyzi.kálnl'. síly se považuji'. také tepelné úči.nky 
požáru a působeni'. zvířete na zaparkované poji.štěné vozi.dlo. 
Považuji'. se za ně i. úči.nky chemi.ckých látek (kyseli.n, louhů, 
rozpouštědel apod.), není-li. jeji.ch vzni.k ani. jeji.ch působeni'. 
důsledkem či.nnosti. člověka. Za přlrodnl'. fyzi.kálnl'. síly se 
však nepovažuji'. síly, které jsou důsledkem pohybu jedoucího 
poji.štěného vozi.dla bezprostředně před střetem a jeji.chž 
působeni'. spadá do poji.stného nebezpečí základní havári.e. 

Vandalismus 

Úmyslné jednání třetí osoby, které ji'. nepři.nášl'. žádné 
materi.álnl'. obohaceni'., ale které způsobí poškozeni nebo 
zni.čeni předmětu poji.štěnl'.. 

Článek 20 
Pojistná událost 

• 1) Poji.stnou události'. je poškozeni, zni.čeni nebo odci.zeni
předmětu poji.štěni, které je náhlou a nahodí.lou událostí,
nastalo za trváni poji.štěnl'. na územ( platnosti. poji.štěnl'. a bylo
způsobeno některým z poji.stných nebezpečí, pro která bylo
poji.štěni sjednáno. Poji.stnou události'. však nejsou události. ani.
přlpady výslovně uvedené ve výlukách z poji.štěni, dohodnuté
v poji.stné smlouvě nebo vyloučené právnimi. předpi.sy. 

• 2) V přlpadě doplňkových poji.štěni může být poji.stná událost
definována odchylně.

• 3) Událost způsobená povodni je poji.stnou událostí jen tehdy,
jestli.že k povodni. došlo po uplynuti'. lOdenni čekací doby ode
dne počátku poji.štěnl'. a poji.štěni bylo sjednáno pro poji.stné
nebezpečí ži.vel.

• 4) Pokud došlo k poji.stné události. v důsledku odci.zení či.
vandali.smu, právo na poji.stné plněni vzni.ká pouze:
a) pokud byla událost bez zbytečného odkladu oznámena poli.ci.i.

a
b) pokud v přlpadě odci.zeni byly prokazatelně překonány

překážky nebo opatření chránící předmět poji.štěni před
odci.zenim.

• 5) Za jednu poji.stnou událost se považuje událost nastalá
z jedné přlči.ny, kdy urči.té působicí poji.stné nebezpečí vyvolalo
jeden souvi.slý nehodový děj.

Článek 21 
Územní platnost pojištěni 

• Poji.štěni plah na geografickém území Evropy a na celém územi
Turecka.

Článek 22 
Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinnosti 

• 1) Jestli.že poji.stník, který není vlastníkem poji.štěného vozi.dla,
zani.kne s právním nástupcem, poji.štění nezani.ká; do poji.štění
vstupuje na místo poji.stnl'.ka právní nástupce zani.klého
poji.stnika.

• 2) Zemře-li. nebo zani.kne-li. bez právniho nástupce poji.stník, který
není vlastníkem poji.štěného vozi.dla, vstupuje do poji.štění na 
místo poji.stnika vlastnik vozí.dia, a to dnem, kdy poji.stník zemřel 
nebo zani.kl bez právního nástupce. Oznámí-li. však poji.sti.teli.
v písemné formě do 30 dnů ode dne poji.stníkovy smrti. nebo
ode dne jeho záni.ku, že na trvání poji.štěni nemá zájem, poji.štěni
zani.ká dnem smrti. nebo dnem záni.ku poji.stníka.

• 3) Do záni.ku poji.štěnl'. podle čl. 4 odst. 2 písm. b) nebo odst. 4
písm. d) přecházejí práva a povi.nnosti. z poji.štění na nového
vlastníka poji.štěného vozi.dla; v případě záni.ku poji.štění
v důsledku smrti. vlastnika vozi.dla přecházejí do ukončeni
dědi.ckého řízeni na dědi.ce společně a nerozdílně.

Článek 23 
Postup a povinnosti v případě škodné události 

• 1) Nastane-lt škodná událost, jsou poji.stnik, poji.štěný a ji.ná
osoba, která uplatňuje právo na poji.stné plnění, povi.nni.
zejména:
a) uči.ni.t veškerá opatřeni'. k tomu, aby se nezvětšoval rozsah

následků škodné události.;
b) oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného odkladu, že nastala

škodná událost, podat vysvětleni, za jakých okolností ke
škodné události. došlo, a o rozsahu následků této události.,
tyto skutečnosti. prokázat, podat vysvětlení o právech třetích
osob a postupovat v souladu s pokyny poji.sti.tele;
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c) v případě dopravní nehody postupovat v souladu
s povi.nnostmi. uloženými. obecně závaznou právní normou
státu, ve kterém k nehodě došlo, především bez zbytečného
odkladu oznámi.t nehodu poli.cli.;

d) oznámi.t bez zbytečného odkladu orgánům či.nným
v trestním nebo přestupkovém řízeni vzni.k události., která
nastala za okolnosti nasvědčujicich spácháni trestného
či.nu nebo přestupku, jestli.že tato událost nebyla oznámena
poli.ci.i.;

e) umožni.t poji.sti.teli. nebo jim pověřeným osobám veškerá
šetřeni nezbytná pro posouzeni nároku na poji.stné plněni
a jeho výši., předloži.t k tomu veškeré doklady, které si.
poji.sti.tel vyžádá, a umožni.t pořízeni jeji.ch kopi.e; zejména
ji.m umožni.t prohlídku poškozeného poji.štěného vozi.dla
a zaji.sti.t pro poji.sti.tele důkazy o vzni.ku škody a jejím
rozsahu;

f) předloži.t doklady, které si. poji.sti.tel vyžádá, včetně dokladů
potřebných pro uplatněni práv poji.sti.tele na náhradu újmy
nebo ji.ného práva, která na něj přejdou výplatou poji.stného
plněni, a umožni.t pořízeni jeji.ch kopi.i;

g) postupovat tak, aby poji.sti.tel mohl vůči. ji.nému uplatni.t
právo na náhradu škody způsobené poji.stnou události nebo
ji.né obdobné právo;

h) neměni.t stav způsobený škodnou události bez souhlasu
poji.sti.tele, nejdéle však po dobu S dnů od oznámeni'.
škodné události. poji.sti.teli.. To neplatí, pokud bylo potřeba
z bezpečnostnich, hygi.eni.ckých, ekologi.ckých nebo ji.ných
závažných důvodů s opravou poji.štěného vozi.dla nebo
s odstraněni'.m jeho zbytků zači'.t dříve. V těchto případech
jsou povi.nni. zabezpeči.t dostatečné důkazy o rozsahu
poškozeni, např. šetřením provedeným poli.ci.1'. nebo ji.nými.
vyšetřovadmi. orgány, fotografickým či. filmovým záznamem
apod.

► 2) Veškeré poskytnuté i.nformace a předložené údaje musi'. být
pravdi.vé a nezkreslené a žádné podstatné údaje týkajici se 
škodné události. nesmi'. být zamlčeny.

► 3) Doklady požadované poji.sti.telem se předkládají v českém
jazyce. Je-li. doklad vystaven v ji.ném jazyce, je povi.nnosti
doloži.t ori.gi.nál dokladu a jemu odpovi.daji'.d ověřený překlad
do českého jazyka a umožni.t poji.sti.teli. pořízeni'. jeji.ch kopi.e;
poji.stni'.k, poji.štěný nebo ji.ná osoba uplatňujte,'. právo na
poji.stné plněni'. zaji.sti požadované doklady na vlastni náklady.

• 4) Po poskytnuti poji.stného plněni'. a po opravě poji.štěného
vozi.dla nebo ji.né poji.štěné věci. či. výměně jeji.ch části nebo
jeji.ch znovupořizeni je poji.štěný povi.nen umožni.t poji.stHeli.
prohli'.dku poji.štěného vozi.dla nebo ji.né poji.štěné věci.
a předloži.t doklady o provedené opravě, o znovupořízeni nebo
o výměně.

Článek 24 
Postup a povinnosti v případě nalezeni odcizeného vozidla 

• 1) Došlo-li. k odci.zeni'. poji.štěného vozi.dla, jeho části. či. ji.ného
předmětu poji.štěni'. a poji.štěný se dověděl, že tyto věci. byly
později. nalezeny, je povi.nen bez zbytečného odkladu oznámi.t
nalezeni pojí.stí.telí. a umožni.t mu prohlídku nalezených věd za
účelem posouzeni rozsahu jeji.ch poškozeni a výše poji.stného
plněni, a to i. v případě, že tyto věci. byly nalezeny zcela zni.čené.

• 2) Bylo-li. odci.zeni podle odst. 1 poji.stnou události z poji.stného
nebezpeči'. odci.zeni'. a poskytl-li. pojí.stí.tel za toto odci.zeni ji.ž
poji.stné plněni'., je oprávněná osoba navíc povi.nna:
a) vráti.t poji.sti.teli. poji.stné plněni, a to po odečteni nákladů

účelně vynaložených na odstraněni závad (zji.štěných
poji.sti.telem na základě prohlídky nalezeného vozi.dla)
vzni.klých na vozí.dle v době, kdy byl poji.štěný zbaven
možnosti. s poji.štěným vozi.dlem nakládat,

nebo 

b) zmocni.t poji.sti.tele k prodeji. nalezeného vozi.dla a v jeho
prospěch se vzdát prostředků získaných tímto prodejem;
k prodeji. vozi.dla je povi.nen poskytnout poji.sti.teli. nezbytnou
souči.nnost.

• 3) Po poskytnuti poji.stného plněni a po opravě poji.štěného
vozi.dla nebo ji.né poji.štěné věci. či. výměně jeji.ch části nebo
jeji.ch znovupořizeni'. je poji.štěný povi.nen umožni.t poji.stlteli.
prohli'.dku poji.štěného vozi.dla nebo ji.né poji.štěné věci.
a předloži.t doklady o provedené opravě, o znovupořízeni'. nebo
o výměně.

Článek 25 
Důsledky porušeni povinnosti 

• 1) Odstoupeni od pojistné smlouvy nebo výpověď bez
výpovědní doby
a) Poji.sti.tel má právo odstoupi.t od poji.stné smlouvy, pokud

poji.stni'.k nebo poji.štěný poruši.l úmyslně nebo z nedbalosti.
povi.nnost odpovědět pravdi.vě a úplně na písemné dotazy
poji.sti.tele týkajid se sjednávaného poji.štěni, jestli.že by při.
pravdi.vém a úplném zodpovězeni'. dotazů poji.stltel poji.stnou
smlouvu neuzavřel. Odstoupením se poji.stná smlouva zrušuje
od počátku a smluvní strany jsou povi.nny si. vráti.t vše, co ji.ž
bylo z poji.stné smlouvy plněno. 

b) Pojí.stí.tel může od poji.stné smlouvy odstoupi.t také do
2 měsíců ode dne, kdy došlo k porušeni'. povi.nnosti. týkajid se
prohli'.dky poji.štěné věci. po její opravě nebo výměně podle
čl. 23 odst. 4, případně čl. 24 odst. 3. Odstoupením se
poji.stná smlouva zrušuje s úči.nky do budoucna a poji.štěni'.
zani.kne dnem doručeni'. odstoupeni'. poji.stnikovi..

c) Pojí.stí.tel má právo vypovědět poji.štěni bez výpovědní doby,
pokud poji.stnik nebo poji.štěný poruši.l povi.nnost oznámi.t
zvýšeni'. poji.stného ri.zi.ka. Poji.sti.tel může poji.štěni'. vypovědět
do 2 měsi'.ců ode dne, kdy se o zvýšeni poji.stného ri.zi.ka
dozvěděl. V takovém případě náleží poji.sti.teli. poji.stné
do konce poji.stného obdob,'., v němž poji.štěni zani.klo;
jednorázové poji.stné mu náleží celé.

• 2) Sníženi pojistného plnění
a) Poji.sti.tel má právo sniži.t poji.stné plněni v poměru 

poji.stného, které obdržel, k poji.stnému, které měl obdržet:
i.) pokud bylo v důsledku porušeni'. povi.nnosti. poji.stni'.ka nebo

poji.štěného při. jednání o uzavřeni'. poji.stné smlouvy nebo 
o její změně ujednáno ni.žši poji.stné;

i.t) pokud poji.stnik nebo poji.štěný poruši.l povi.nnost
oznámi.t poji.sti.teli. bez zbytečného odkladu změny
týkajíc,'. se skutečnosti, na které se poji.sti.tel písemně 
dotazoval nebo které jsou uvedeny v poji.stné smlouvě, 
a poji.sti.tel v důsledku toho nemohl stanovi.t novou výši. 
poji.stného; 

i.i.i.) pokud v důsledku porušeni povi.nnosti. poji.stnika nebo 
poji.štěného oznámi.t zvýšeni'. poji.stného ri.zi.ka nemohl 
poji.sti.tel včas stanovi.t odpovi.dajid poji.stné a nastala-li. 
po tomto zvýšeni ri.zi.ka poji.stná událost. 

b) Pojí.stí.tel má dále právo sniži.t poji.stné plněni'., pokud
porušeni'. povi.nnosti. poji.stni'.ka, poji.štěného nebo ji.né osoby
uplatňujici'. právo na poji.stné plněni mělo podstatný vli.v na
vzni.k poji.stné události., její průběh, na zvětšeni'. rozsahu jejich
následků nebo na zji.štěni'. či. určeni'. výše poji.stného plněni.
Poji.sti.tel sniž,'. poji.stné plněni'. úměrně tomu, jaký vli.v mělo
porušeni povi.nnosti. na rozsah jeho povi.nnosti. plni.t.

c) Poji.sti.tel je oprávněn sni'.ži.t poji.stné plněni nebo poji.stné
plněni'. neposkytnout, pokud osoba, která řídí.la poji.štěné
vozi.dlo, byla pod vli.vem alkoholu, návykových látek nebo pod
vli.vem léku, s jehož uži.tim je spojen zákaz řízeni vozí.del,
a to v době, s niž je tento zákaz spojen, nebo odmi'.tla-li. se
tato osoba podrobi.t příslušnému vyšetřeni na obsah výše
uvedených látek či. svým jednáním toto vyšetřeni'. znemožni.la.
Toto právo poji.sti.tel neuplatni, vzni.kla-li. škoda v době od
odci.zeni poji.štěného vozi.dla do jeho vráceni oprávněnému
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uži.vateli.. 
• 3) Případy, kdy pojistitel neposkytne pojistné plněni

a) Poji.sti.tel má právo poji.stné plněni odmítnout, pokud je
příči.nou poji.stné události. skutečnost, o které se poji.sti.tel
dozvěděl až po vzni.ku poji.stné události. a kterou nemohl
dříve zji.sti.t vzhledem k tomu, že poji.stnik nebo poji.štěný
úmyslně či. z nedbalosti. odpověděli. nepravdi.vě nebo neúplně
na písemné dotazy poji.sti.tele při. uzavíráni poji.stné smlouvy
či. dodatku, pokud by poji.sti.tel poji.stnou smlouvu nebo
dodatek neuzavřel, popřípadě ji. uzavřel za ji.ných podmínek,
kdyby o této skutečnosti. věděl. Poji.štěni dnem doručeni
oznámeni poji.sti.tele o odmítnuti poji.stného plněni zani.kne.

b) Poji.sti.tel neposkytne poji.stné plněni:
i.) pokud poji.štěný nebo ji.ná osoba, která uplatňuje právo

na poji.stné plněni ,  uvedla vědomě nepravdi.vé nebo hrubě 
zkreslené údaje týkající se rozsahu poji.stné události. nebo 
podstatné údaje týkající se této události. zamlčela; 

i.i.) pokud poji.stnik, poji.štěný, ji.ná osoba, která uplatňuje
právo na poji.stné plněni, nebo některá z osob, 
které jednaly z jeji.ch pověřeni či. s jeji.ch souhlasem, 
poruší.li. některou z povi.nnosti uvedených 
v čl. 23 odst. 1 pism. e) a h). 

• 4) Náhrada nákladů
a) Poji.sti.tel má právo na náhradu:

i.) nákladů vynaložených na šetřeni skutečnosti týkajících
se škodné události., o ni.chž mu byly oznámeny vědomě 
nepravdi.vé nebo hrubě zkreslené údaje nebo o ni.chž mu 
byly tyto údaje zamlčeny; 

i.i.) nákladů vynaložených na šetřeni škodné události., 
pokud je vyvolali. porušením své povi.nnosti. poji.stnik, 
poji.štěný nebo ji.ná osoba, která uplatňuje právo na 
poji.stné plněni; 

i.i.i.) újmy vzniklé v důsledku porušeni povi.nnosti.
poji.stnika, poji.štěného nebo ji.né osoby, která 
uplatňuje právo na pojistné plněni ,  a náhradu zbytečně 
vynaložených nákladů, včetně nákladů na experti.zy, 
znalecké posudky nebo vedeni soudního sporu 
vzni.klých z téhož důvodu. 

b) Tyto náklady může poji.sti.tel započíst proti. plněni z poji.štěn'l
nebo je odečíst od pojistného plněni .

Článek 26 
Výluky z pojištěni 

• 1) Z poji.štěni nevzniká právo na poji.stné plněni za jakékoli.
škody vzni.klé následkem:
a) trvalého vlivu provozu (např. korozi, při.rozeným opotřebením

a podobnými. příči.nami), funkčního namáháni nebo
v důsledku únavy materi.álu;

b) vli.vu chybné konstrukce, výrobní nebo materi.álové vady;
c) vady nebo poškozeni, které měla poji.štěná věc ji.ž v době

uzavřeni poji.stné smlouvy nebo dodatku a které byly nebo
mohly být poji.stnikovi nebo poji.štěnému známy;

d) nesprávné obsluhy nebo údržby (např. nesprávného řazeni
převodových stupňů, nedostatku hmot potřebných k provozu
nebo použi.ti ji.ných, nevhodných hmot včetně pali.va,
přehřáti motoru, použi.tim poji.štěného vozi.dla, jeho části.
nebo poji.štěné nestandardní výbavy ji.ným než výrobcem
určeným způsobem, nesprávným uložením nebo upevněním
nákladu na poji.štěném vozidle nebo na přípojném vozí.dle,
které s poji.štěným tvoří ji.zdn'l soupravu, či. nákladem
samotným, pokračováním v ji.zdě po nárazu, jehož
následkem došlo k úniku provozních kapalin a podobných
příči.n);

e) úmyslného jednání nebo opomenuti poji.stnika, poji.štěného,
jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plněni., nebo
některé z osob, které jednaly z jejich pověřeni či. s jejich
souhlasem, jednání, kdy tyto osoby věděly, že mohou škodu
způsobi.t, a chtěly ji. způsobit či věděly, že škodu mohou
způsobi.t, a byly s tím srozuměny;

f) řízeni poji.štěného vozi.dla osobou, která neni drži.telem
příslušného ři.di.čského oprávněni., s výji.mkou osoby, která se
podle příslušných předpi.sů uči pojištěné vozi.dlo řídi.t nebo
skládá zkoušku z řízeni vozi.dla;

g) řízeni poji.štěného vozi.dla osobou, která není zdravotně nebo
odborně způsobi.lá k řízeni vozi.dla podle obecně platných
právních předpi.sů;

h) řizeni poji.štěného vozidla osobou v době, kdy byl účinný trest
zákazu řízeni vozidla uložený této osobě, případně bylo roz­
hodnuto o odnětí či. pozastaveni. jejího ři.di.čského oprávněni.;

i.) či.nnosti. pojištěného vozi.dla jako pracovního stroje 
(např. při. vyklápěni., nakládání/vykládáni či. ji.né manipulaci 
vozidla s nákladem); 

j) vyprošťováni ji.ného vozi.dla;
k) poškozeni poji.štěného vozidla nebo poji.štěné nestandardní

výbavy při. jeji.ch opravě nebo údržbě nebo v přímé
souvi.slosti. s těmi.to či.nnostmi;

l) použiti poji.štěného vozidla k trestné či.nnosti.;
m) předchozího poškozeni poji.štěného vozi.dla nebo jeho části.

• 2) Poji.štěni se nevztahuje na škody vzni.klé v důsledku:
a) vjeti. poji.štěného vozi.dla do mi.sta posti.ženého povodni nebo

záplavou;
b) vni.knuti vody do sáni. motoru;
c) nárazu nebo najeti. pojištěného vozi.dla do překážky vytvořené

lavi.nou, sesuvem nebo spadlým předmětem, není-li sjednáno
pojištěni. pro poji.stné nebezpečí základní havári.e.

• 3) Nedošlo-li. ze stejné příči.ny a ve stejnou dobu k jinému
poškozeni poji.štěného vozi.dla, za které je poji.sti.tel povinen
plni.t, poji.štěni se nevztahuje na poškozeni nebo zni.čeni.:
a) pneumati.k, di.sků kol nebo pneumati.k a disků kol současně;
b) elektri.ckého nebo elektronického zařízeni pojištěného

vozi.dla elektri.ckým zkratem, elektri.ckým přepětím
nebo jakýmkoli. nepři.mým působením blesku. Nepřímým
působením blesku se rozumí případy, kdy blesk na pojištěném
vozí.dle nezanechal průkazné vi.di.telné stopy destrukčního
mechani.ckého a tepelného úči.nku přímého zásahu;

c) zařízeni AVIS (audi.ovi.zuálni a i.nformačni. systémy, vi.z článek
13).

• 4) Poji.štěni se nevztahuje:
a) na zni.čeni nebo poškozeni záznamů na zvukových,

obrazových, datových a ji.ných nosí.čich záznamů;
b) na odci.zeni nebo ztrátu pohonných hmot.

• S) Z poji.štěni nevzniká právo na poji.stné plněni za škody
vzni.klé:
a) při. závodech všeho druhu a při. soutěžích s rychlostní

vložkou, jakož i při. ofi.ciálm'.ch přípravných jízdách k závodům
a soutěžím;

b) při. testovacích nebo záži.tkových jízdách na uzavřeném
okruhu nebo v areálu vymezeném k takovému účelu;

c) při. jízdách sloužicích k tréninku řidi.čských dovednosti
prováděných ve speci.álnich areálech či. zónách;

d) na poji.štěném vozí.dle uvedeném do provozu vědomě
poji.stnikem nebo poji.štěným (pokud se jedná o poji.štěni
ci.zi.ho ri.zi.ka) na základě nepravdivých nebo hrubě
zkreslených údajů;

e) na poji.štěném vozí.dle poté, co poji.stnik nebo poji.štěný za 
trvání poji.štěni zji.sti.li., že pojištěným vozi.dlem je vozidlo se
změněnou i.denti.tou, a nesplní.li. svoji. povi.nnost oznámi.t tuto
skutečnost poji.sti.teli;

f) výbuchem dopravovaného nákladu (např. výbušni.ny, vysoce
hořlavé látky, chemi.káli.e apod.);

g) působením kyberneti.ckých nebezpečí;
h) následkem válečných události, vzpoury, povstání nebo ji.ných

hromadných nási.lných nepokojů, stávky, výluky, terori.sti.ckých
aktů (tj. nási.lných jednání moti.vovaných poli.t'lcky, sociálně,
i.deologi.cky nebo nábožensky) včetně chemi.cké nebo
bi.ologické kontami.nace;
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i.) následkem zásahu státní moci. nebo veřejné správy; 
j) působením jaderné energi.e nebo jaderného či. ji.ného

i.oni.zujiciho záření.

• 6) Poji.sti.tel neni povi.nen poskytnout poji.stné plněni, pokud
škodná událost vzni.klá odci.zenim či. vandali.smem nebyla bez
zbytečného odkladu oznámena poli.ci.i..

► 7) Poji.sti.tel neni povi.nen poskytnout poji.stné plněni, došlo-li.
ke škodě odci.zenim a šetřenim poji.sti.tele bylo prokázáno, že
pachatel nepřekonal překážku nebo opatřeni chráníc-[ poji.štěnou
věc před odci.zenim.

• 8) Výluky uvedené v odst. 1 pism. d), písm. f) až l) a v odst. 3 se 
neuplatni, nastala-li. škoda v době od odci.zeni vozi.dla do jeho
vrácen-[ oprávněnému uži.vateli..

• 9) Poji.štěni se nevztahuje na škody vzni.klé působením
slunečního záření (např. deformace nebo vyblednutí plastů nebo
degradace čalouněn-[ v i.nteri.éru vozi.dla).

• 10) Poji.sti.tel není povi.nen poskytnout poji.stné plněni za
poškozeni di.sků kol, při. němž došlo ke zhoršen-[ jeji.ch vzhledu,
ale které z techni.ckého hledi.ska neomezuje jeji.ch další uživánt

• 11) Na poji.štěni se mohou vztahovat ještě další výluky
uvedené v poji.stné smlouvě, příslušných zvláštních poji.stných
podmínkách nebo vyplývajici z právnich předpi.sů.

Článek 27 
Hranice pojistného plněni 

• 1) Poji.stné plněni je omezeno poji.stnou částkou nebo li.mi.tem
poji.stného plněni.

• 2) Poji.stná částka se stanovi při. sjednáni poji.štěni tak, aby
odpovidala poji.stné hodnotě předmětu poji.štěni v době
uzavřen-[ poji.stné smlouvy.

• 3) Poji.stná hodnota poji.štěného vozi.dla je dána obvyklou
cenou poji.štěného vozi.dla, případně je určena ji.ným v poji.stné
smlouvě uvedeným způsobem.

• 4) Poji.stná hodnota poji.štěné nestandardni výbavy je dána
součtem obvyklé ceny jejich součásti, případně je určena ji.ným
v poji.stné smlouvě uvedeným způsobem.

• S) Je-li. horni hrani.ce poji.stného plněni určena poji.stnou
částkou, vztahuje se na každou poji.stnou událost.

• 6) Je-li. horní hrani.ce poji.stného plněni určena li.mi.tem
poji.stného plněni, je v poji.stné smlouvě stanoveno, zda se li.mi.t
vztahuje:
a) na poji.stné plněni za každou poji.stnou událost,
nebo
b) na poji.stné plněni poskytnuté za všechny poji.stné události.

nastalé během jednoho poji.stného roku (dále jen roční limit).

• 7) Poji.stnik stanoví hrani.ci. poji.stného plněni na svoji.
odpovědnost. To neplati v případech, kdy možnost stanovi.t tuto
hrani.ci. poji.sti.tel poji.stnikovi. neposkytne.

• 8) Dojde,li. během poji.stného roku vli.vem poji.stné(ných)
události.(-[) k částečnému nebo úplnému vyčerpáni ročního
li.mi.tu, může být na základě žádosti. poji.stnika stanoven nový
li.mi.t poji.stného plněni, a to za dodatečně stanovené poji.stné.
Takto stanovený nový li.mi.t navýšený o nespotřebovanou část
původního ročniho li.mi.tu je pak horni hrani.ci poji.stného plněni
poji.sti.tele z jedné a všech poji.stných události vzni.klých do
konce poji.stného roku, ve kterém ke stanoveni nového li.mi.tu
poji.stného plněni došlo.

Článek 28 
Rozsah pojistného plněni 

• 1) Poji.sti.tel poskytne poji.stné plněni v následujicim rozsahu:
a) v případě parci.álniho poškozeni poji.štěného vozi.dla nebo

ji.ného předmětu poji.štěni ve výši. při.měřených nákladů, které je
třeba účelně vynaloži.t na opravu do stavu bezprostředně před
poji.stnou události, snižených o hodnotu zbytků nahrazovaných 
části, a to v cenové úrovni. obvyklé pro ČR. Pokud jsou opravová­
ny či. měněny rychloobrátkové dily, budou tyto náklady sniženy 
úměrně opotřebeni nebo ji.ného·znehodnoceni těchto dílů; 

b) v případě totálního poškozeni poji.štěného vozi.dla 
nebo ji.ného předmětu poji.štěni ve výši. obvyklé ceny 
bezprostředně před poji.stnou události snižené o hodnotu
zbytků poji.štěného vozi.dla nebo ji.ného předmětu poji.štěni;

c) v případě odci.zeni poji.štěného vozi.dla nebo ji.ného předmětu
poji.štěni ve výši. obvyklé ceny bezprostředně před poji.stnou
události;

při.čemž následně odečte spoluúčast. Poji.sti.tel poskytne poji.stné 
plněni jen do výše poji.stné částky či. li.mi.tu poji.stného plněni. 
Při. stanoveni obvyklé ceny vozi.dla poji.sti.tel zohledni zji.štěná 
poškozeni vozi.dla, která nebyla způsobena danou poji.stnou 
události, případně i. zji.štěný celkový podprůměrný nebo 
nadprůměrný stav vozi.dla. Ke zji.štěni ceny zbytků vozi.dla je 
poji.sti.tel oprávněn využit neveřejný aukční portál. 

• 2) Jsou-li. při.měřené náklady, které je třeba účelně vynaloži.t
na opravu poji.štěného vozi.dla, stanoveny poji.sti.telem roz­
počtem, jeji.ch výše odpovídá nákladům na opravu stanoveným
standardnim expertnim systémem ke dni. poji.stné události..
V rozpočtu se použi.ji ceny náhradnich dilů kvali.tati.vně srovna­
telných s dily ori.gi.nálnimi. a časové normy opravárenských praci
předepsané výrobcem vozi.dla. Hodi.nová sazba opravárenských
prací odpovidá obvyklé cenové úrovni. smluvnich neauto­
ri.zovaných servi.sů.

• 3) Nastane-li. odci.zenim nebo vandali.smem škoda na zařízeni
AVIS, ai.rbazich včetně řídi.cich jednotek k ni.m, ostatnich elek­
troni.ckých prvcich vozi.dla, sedadlech včetně zádržných systémů
nebo přednich světlometech, poji.stttel stanovi poji.stné plněni:
a) do výše obvyklé ceny, kterou měla uvedená výbava

bezprostředně před poji.stnou události;
b) v případě výměny nebo opravy uvedené výbavy ve smluvním

servi.su poji.stttele ve výši. prokázaných při.měřených nákladů
na základě předložených účetnich dokladů, není-li. v poji.stné
smlouvě ujednáno ji.nak.

• 4) Pokud nastala poji.stná událost odci.zenim části. poji.štěného
vozi.dla a pachatel, aby se této části. zmocni.l, poškodi.l ji.nou
část poji.štěného vozi.dla, zahrne poji.sti.tel do poji.stného plněni
také prokázané při.měřené náklady vynaložené na opravu takto
poškozené ji.né části. vozi.dla. Za ni. se považuje pouze překážka
chráníc-[ odci.zenou část vozi.dla před odci.zenim, případně
konstrukční část vozi.dla, kterou pachatel musel poškodi.t při.
demontáži. odci.zené části. vozi.dla. Poji.stné plněni za další
části. vozi.dla, které byly případně poškozeny v souvi.slosti.
s daným odci.zenim, ni.koli. však vandali.smem, poji.stttel stanoví
způsobem podle odst. 3 písm. a) nebo b)

• S) Pokud nastala poji.stná událost z poji.stného nebezpečí
odci.zeni, poji.štěné vozi.dlo (případně jeho odci.zená část) bylo
později. nalezeno a poji.štěný splni.l povi.nnost oznámi.t tuto
skutečnost poji.sti.teli., poskytne poji.sti.tel poji.stné plněni za
poškozeni vozi.dla, ke kterému došlo v době, kdy byl zbaven
možnosti. s poji.štěným vozi.dlem nakládat, nedošlo-li. k dohodě,
že bude postupováno podle čl. 24 odst. 2 pism. b).

• 6) Pokud poji.štěný nebo ji.ná oprávněná osoba opraví či. vymění
poškozenou součást poji.štěného vozi.dla nebo ji.ného předmětu
poji.štěni v rozporu s doporučenim poji.sti.tele týkajicim se způso­
bu opravy nebo výměny, poskytne poji.sti.tel poji.stné plněni pouze
v rozsahu, v jakém by plni.l, pokud by poji.štěný či. oprávněná 
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osoba při. opravě postupovala v souladu s jeho doporučen1m. 
• 7) Pokud poji.sti.tel v průběhu šetřen-( škodné události. zji.sti.l,

že poji.štěným vozi.dlem je vozi.dlo se změněnou i.denti.tou, je
poji.stné plněni:
a) v pKpadě totáln1ho poškozen-( nebo odci.zen-( poskytnuto jen

do výše obvyklé ceny vozi.dla se změněnou i.denti.tou;
b) v pKpadě parci.áln-(ho poškozeni sn-(ženo v poměru obvyklé

ceny vozi.dla se změněnou i.denti.tou k obvyklé ceně takového
vozi.dla s řádnou i.denti.tou.

► 8) Poji.sti.tel uhradí při.měřené náklady, které byly po předchozí
dohodě s poji.sti.telem účelně a prokazatelně vynaloženy:
a) na vyproštěn-( a přepravu poškozeného poji.štěného vozi.dla za

účelem jeho opravy nebo na vyproštěni a přepravu zni.čeného
pojtštěného vozi.dla do místa, kde je lze dovoleným způsobem
zli.kvi.dovat;

b) na provi.zorn-( opravu poji.štěného vozi.dla v dohodnutém
rozsahu;

c) na uskladněn-( pojtštěného vozi.dla poškozeného poji.stnou
událost-(; nejvýše však po dobu 10 kalendářních dnů.

Poji.sti.tel však nehradí náklady za úkony, které mohly být vyžá­
dány a poskytnuty ze sjednaného poji.štěni asi.stenčnich služeb. 

• 9) Má-li. oprávněná osoba při. opravě nebo náhradě souvi.sejid
s poji.stnou událost-( nárok na odpočet daně z při.dané hodnoty
(dále jen DPH), stanov-( poji.stitel poji.stné plněn-( bez částek
DPH. V pKpadech, kdy oprávněná osoba tento nárok nemá,
stanoví poji.sti.tel poji.stné plněn-( včetně částek DPH.

Článek29 
Spoluúčast 

► 1) Poji.stitel nen-( povi.nen poskytnout poji.stné plněn-( v rozsahu
spoluúčasti., jej-(ž výše je uvedena v poji.stné smlouvě.

• 2) Pokud současně a z téže pKči.ny vzni.kla poji.stná událost na
poji.štěném vozí.dle a na pojtštěné nestandardn-( výbavě, odečte
poji.sti.tel spoluúčast jen jednou.

Článek30 
Šetřeni poji.stné události. a výplata poji.stného plněni 

► 1) Poji.stné plněn-( je splatné do 15 dnů ode dne skončeni šetřeni
nutného ke zji.štěn-( poji.stné události., rozsahu poji.stného plněn-(
a zji.štěn-( oprávněné osoby.

► 2) Pokud nelze ukončit šetřen-( do 3 měsfrů ode dne oznámeni,
poskytne poji.sti.tel na pisemnou žádost osoby, která uplatni.la
právo na poji.stné plněn-(, při.měřenou zálohu na poji.stné
plněni. Při. stanoveni při.měřené výše zálohy poji.sti.tel zohledni
zejména dosavadn-( výsledky šetřen-( a výši. prokázané a doložené
škody. Poji.stitel zálohu neposkytne, je-li. rozumný důvod jej-(
poskytnuti odepKt, zejména:
a) nen1-li. z výsledků dosavadn-(ho šetřen-( ji.sté, zda se na

šetřenou událost bude vztahovat poji.štěn-( nebo kdo je
oprávněnou osobou;

b) poruši.l-li. poji.stn1k, poji.štěný nebo ji.ná osoba, která uplatňuje
právo na poji.stné plněn-(, povi.nnost souvi.sejid s uplatněn-(m
práva na poji.stné plněni, zejména obsahuje-li. oznámen-(
škodné události. nebo jakékoli. ji.né podán-( či. doklad ke škodné
události. nepravdi.vé nebo hrubě zkreslené údaje týkaj-(d se 
škodné události. nebo jsou-li. takové údaje zamlčeny;

c) je-li. proti. osobě uplatňujid právo na poji.stné plněn-(
nebo proti. oprávněné osobě vedeno trestn-( Kzeni ve věci.
souvi.sejfr-( s oznámenou škodnou události

nebo 
d) exi.stuje-li. důvodné podezření, že při. uplatněn-( práva na 

poji.stné plněn-( došlo ke spáchán-( trestného či.nu, při.čemž
o důvodné podezřen-( ze spáchán-( trestného čtnu jde vždy,
když je v souvi.slosti. s takovým uplatněnim práva na poji.stné
plněni podáno trestn-( oznámen-( na poji.stnika, poji.štěného,
oprávněnou osobu, osobu, která uplatni.la právo na poji.stné

plněn-(, nebo ji.nou osobu jednaj-(d z jeji.ch podnětu. 
• 3) Poji.stné plněn-( poskytuje poji.shtel v peněz-(ch v tuzemské

měně, nen1-li. ujednáno nebo právn-(m předpi.sem stanoveno
ji.nak nebo pokud nerozhodne o poskytnut-( plněn-( opravou nebo
výměnou předmětu poji.štěn-(_ Pro přepočet částek uvedených
v dokladech vystavených v ci.z-( měně se použtje kurz vyhlášený
Českou národni bankou ke dni. vzni.ku poji.stné události.. Stejný
kurz se použtje, je-li. poji.sti.tel povi.nen plnit v ci.z-( měně.

► 4-) Poji.stitel je oprávněn odefot od poji.stného plněn-( splatné
pohledávky poji.stného nebo své ji.né pohledávky z poji.štěni.

• 5) Poji.sti.tel je oprávněn započist proti. plněni z poji.štěn-( svoji.
pohledávku vůči. osobě, která má právo na plněn-( z poji.štěni,
i. pokud pohledávka za touto osobou vzni.kla z ji.ného poji.štěni.

Článek31 
Zachraňovací náklady 

• 1) Zachraňovadmi. náklady se rozum-( náklady účelně vynaložené
na: 
a) odvraceni bezprostředně hrozki poji.stné události.;
b) zmfrněn-( následků již nastalé poji.stné události.;
c) odkli.zen-( pojištěného majetku poškozeného pojistnou

události nebo jeho zbytků, pokud je povi.nnost toto učinit
z hygi.eni.ckých, ekologi.ckých či. bezpečnostnkh důvodů.

• 2) Poji.sti.tel nahradf zachraňovad náklady a souvi.sejki škodu
ve smyslu občanského zákoniku do výše omezené procentnim
podilem z horní hranice poji.stného plněn-( sjednané pro
pojištěné vozi.dlo nebo ji.ný předmět poji.štěn-( a poji.stné
nebezpeč-[, ze kterého hrozi.l vzni.k poji.stné události. nebo
ze kterého nastala poji.stná událost, s n-(ž souvi.si vynaložen-(
zachraňovadch nákladů nebo vznik škody:
a) jde-li. o náklady podle odst. 1 p-(sm. a) a b), do výše 10 %,

maxi.málně však do výše obvyklé ceny věci, ke které se
zachraňovad náklady vztahuji;

b) jde-li. o náklady podle odst. 1 pism. c), do výše 1 %, maxi.málně
však do výše obvyklé ceny věci., ke které se zachraňovad
náklady vztahuji;

c) jde-li. o záchranu ži.vota nebo zdrav-( osob, do výše 30 %.

► 3) Omezen-( vyplývajici z odst. 2 a 3 tohoto článku neplati
pro zachraňovaci náklady, které byly vynaloženy se souhlasem
poji.sti.tele a které by jinak poji.shtel nebyl povi.nen nahradi.t.

► 4-) Poji.sti.tel nehrad-( náklady vynaložené:
a) na obvyklou údržbu a ošetřován-( věci.;
b) na plněni povi.nnosh předcházet vzni.ku újmy, s výjimkou

nákladů podle odst 1 p1sm. a).

Článek 32 
Rozhodné právo a rozhodováni sporů 

• 1) Poji.stná smlouva a právn-( vztahy z n-( vyplývajid či. s n-( 
souvtsejki se Kd-( českým právem. 

► 2) Spory vyplývajid z poji.stné smlouvy či s n-( souvi.sej-(d budou 
předloženy k rozhodnuti př-islušnému soudu v České republice,
ledaže z meztnárodni smlouvy nebo pKmo použi.telného
předpi.su Evropské uni.e, od nichž se nelze dohodou smluvnich
stran odchýlit, vyplývá jinak.

► 3) Subjekty věcně pKslušným"l k m"lmosoudnimu řešen-(
spotřebi.telských sporů z tohoto poji.štěni jsou Česká obchodní
inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi..cz,
a Kancelář ombudsmana České asoci.ace pojtšťoven z.ú., Eltšky
Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz.
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& 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Zvláštni poji.stné podminky 
pro doplňkové poji.štěni 
asi.stenčnich služeb k vozi.dlu 

Pro život, jaký je 
H-391/21 

Článek 1 
Úvodní ustanoveni 

► 1) Doplňkové pojištěni asi.stenčnich služeb k, vozi.dlu (dále 
jen pojištěni asistence) se řidi poji.stnou smlouvou, tabulkou 
sjednaného asi.stenčniho programu (dále jen tabulka asistenčních
služeb), těmi.to zvláštními. poji.stnými. podmínkami. pro
doplňkové poji.štěni asi.stenčnich slúžeb k vozi.dlu (dále jen ZPP),
všeobecnými. pojistnými. podmínkami. pro poji.štěni vozi.del 
uvedenými. v poji.stné smlouvě (dále jen VPP), zákonem
č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, a dalšími. příslušnými. 
právními. předpi.sy. 

• 2) Asi.stene{ s� rozumí poskytováni asťstenčnich služeb. Jde 
o pomoc osobám, které se dostanou do nesnázi v důsledku 
poji.stné události.. Jedná se zejména o zaji.štěni, zorgani.zováni 
a úhradu služeb spojených s odstraněním následků poji.stné 
události., která posti.hla poji.štěné vozi.dlo nebo posádku vozi.dla. 

Článek 2 
Pojistná událost a pojistné nebezpeči 

• 1) Poji.stnou události je nepojízdnost vozi.dla, která nastala za 
trvá ni poji.štěni na úze mi platnostť poji.štěni a byla způsobena 
některým z poji.stných nebezpečí, pro která bylo poji.štěni sjednáno. 

• 2) Nepojízdnosti vozi.dla se rozum{ neschopnost pohybovat 
se vlastni motori.ckou si.lou nebo nezpůsobi.lost provozu na 
pozemnich komuni.kacich ve smyslu příslušných předpi.sů, 
a to v důsledku poji.stného nebezpečí, pro které je poji.štěni 
asi.stence sjednáno. 

• 3) Poji.štěn{ asi.stence lze sjednat pro niže uvedená poji.stná 
nebezpečí: 
a) porucha - poškozen{ součásti vozi.dla způsobené jeji.ch 

opotřebením, vlastni funkci, chybnou montáži nebo únavou 
materi.álu; 

b) havárie - poškozen{ vozi.dla působením poji.stného 
nebezpečí základní. havári.e defi.novaného ve VPP; 

c) živel - poji.stné nebezpečí defi.nované ve VPP; 
d) vandalismus - poji.stné nebezpečí defi.nované ve VPP;
e) odcizeni části vozidla - poškozeni vozi.dla v souvislosti. 

s jeho vykradením nebo pokusem o vykradeni či. odci.zen{; 
f) poškozeni pneumatiky - poškozen{ pneumati.ky, duše nebo 

ventilku; 
g) záměna paliva ph natankováni; 
h) ztráta nebo odcizeni klíčků, případně obdobného zařízeni 

určeného k otevřeni vozi.dla a jeho uvedeni do chodu nebo 
jeji.ch poškozen{ či. uzamčen{ ve vozi.dle; 

i.) zatuhnuti paliva působením mrazu; 
j) vypotřebováni paliva nebo vybiti trakčního akumulátoru

během jizdy; · 
k) vybitý startovací akumulátor - nedostatečná kapací.ta 

akumulátoru pro nastartováni spalovadho motoru (nevztahuje 
se na akumulátor, kterým je napájen elektromotor určený 
k pohonu vozi.dla). 

• 4) V závi.slosti. na sjednaném asi.stenčnim programu mohou být 
poji.stnou události také: 
a) odcizeni vozidla - odci.zen{ celého vozi.dla ve smyslu VPP; 

b) úraz, nemoc nebo úmrtí některé z oprávněných osob, nebo 
c) ji.né nesnáze bliže speci.fi.kované v asi.stenčnim programu, 

kdy oprávněná osoba potřebuje právn{, admi.ni.strati.vn{ nebo 
ji.nou pomoc.

Článek3 
Pojištěné vozidlo, přípojné vozidlo, jizdni souprava 

• 1) Poji.štěn{ asi.stence se sjednává k poji.štěnému vozi.dlu (VPP 
čl. 1 odst. 11) 

• 2) Asi.stenčn{ služby k přípojnému vozi.dlu lze čerpat buď na 
základě p{sm. a), nebo na základě pism. b) tohoto odstavce, 
podle toho, co je pro oprávněnou osobu výhodnějši. 
a) Je-li. přípojné vozi.dlo poji.štěným vozi.dlem, je k němu možno 

čerpat asi.stenčn{ služby v rozsahu asi.stenčniho programu, 
který je k přípojnému vozi.dlu sjednán. 

b) Je-li. přípojné vozi.dlo součást{ jizdni soupravy, je k němu 
možno čerpat asi.stenčni služby v rozsahu asi.stenfo(ho 
programu sjednaného k tažnému vozi.dlu jizdni soupravy za 
splněn{ některé z následuj{dch podmínek: 
i.) Největší povolená hmotnost přípojného vozi.dla 

nepřesahuje 750 kg a současně součet největšich 
povolených hmotnosti tažného a přípojného vozi.dla 
nepřesahuje 3 500 kg. Pojistnou události je výhradně 
nepojízdnost tažného vozidla podle čl. 2 těchto ZPP. 

i.i.) K tažnému vozidlu j{zdn{ soupravy je sjednáno pojištěni
asistence s rozšířením na Libovolné přípojné vozidlo.
Phpojen{m přípojného vozi.dla k tažnému vozi.dlu se 
poji.štěným vozi.dlem stává i. přípojné vozi.dlo, a to do 
rozpojeni soupravy. Pojistnou události je nepojízdnost 
tažného nebo přípojného vozidla podle čl. 2 těchto ZPP. 

Právo na asi.stenci. k přípojnému vozi.dlu podle odst. 2 
pism. b) vzni.ká, pokud li.mi.t počtu poji.stných události určený 
asi.stenčn{m programem nebyl vyčerpán. Příslušná služba je 
poskytnuta ke každému z obou vozí.del do li.mi.tu určeného 
asi.stenčn{m programem, phčemž tento li.mi.t přísluši každému 
z obou vozi.del samostatně. 

• 3) ]izdni souprava vzni.ká spojením pojizdného tažného vozi.dla 
a pojízdného přípojného vozi.dla, kterým je přivěs nebo návěs. 
Přípojným vozi.dlem neni vozi.dlo tažené na vlečném laně nebo 
tyči.. 

• 4) Stane-li. se j{zdn{ souprava nepojízdnou pro nepojízdnost 
tažného vozi.dla, považuje se za nepojízdné i. přípojné vozi.dlo, 
a to v důsledku poji.stného nebezpečí, pro něž je nepojízdné 
tažné vozi.dlo. 

Článek 4 
Oprávněná osoba 

• 1) Osobou oprávněnou čerpat asi.stenčn{ služby je poji.štěný -
provozovatel poji.štěného vozi.dla, hdi.č, který v době poji.stné 
události. oprávněně užíval poji.štěné vozi.dlo, a osoby uvedené 
v odst. 2. 

• 2) U vozi.del s největší povolenou hmotnosti do 3 500 kg včetně 
a posádkou nejvýše 9 osob včetně hdi.če jsou oprávněnými. 
osobami. i. ostatní osoby cestujici vozi.dlem (dále též posádka
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vozidla). U vozí.del s největš-( povolenou hmotnost-( nad 3 500 kg 
je oprávněnou osobou kromě hdi.če jen připadný druhý hdi.č.

► 3) Oprávněnými. osobami. nejsou osoby cestujíd autostopem ani.
osoby dopravované poji.štěným vozi.dlem za úplatu.

Článek 5 
Územní platnost pojištěni 

• 1) Územ-( platnosti. poji.štěni asi.stence je vyznačeno
v jednotli.vých asi.stenčnich programech.

• 2) Označenim ČR se rozum-( územ-( České republi.ky.

• 3) Označenim evropské zahraničí se rozum-(
a) část evropského konti.nentu (tzn. konti.nent bez 

ostrovů) vymezená státy Albáni.e, Andorra, Belgi.e, Bosna
a Hercegovi.na, Bulharsko, Černá Hora, Dánsko, Estonsko,
Fi.nsko, Franci.e, Gi.braltar, Chorvatsko, Itáli.e, Kosovo,
Li.chtenštejnsko, Li.tva, Lotyšsko, Lucembursko, Maďarsko,
Makedoni.e, Moldavsko, Monako, Německo, Ni.zozemsko,
Norsko, Polsko, Portugalsko, Rakousko, Rumunsko, Řecko, San
Mari.no, Slovensko, Slovi.nsko, Srbsko, Španělsko, Švédsko,
Švýcarsko, Turecko (evropská část), Vati.kán

a dále 
b) ostrovy Irsko, Island a Velká Bri.táni.e.

Článek 6 
Výluky z pojištěni 

► 1) Poji.štěni se nevztahuje na nepojizdnost vozi.dla v důsledku:
a) válečných události;
b) stávky, vzpoury a ji.ných hromadných nepokojů;
c) výbuchu nákladu dopravovaného poji.štěným vozi.dlem;
d) působeni jaderné energi.e nebo jaderného či. ji.ného

i.oni.zuj1c1ho zářeni;
e) nedostatků v povi.nné výbavě a v přislušenstv-(;
f) zanedbáni údržby vozi.dla;
g) či.nnosti souvi.sejidch s údržbou, s peri.odi.ckými. prohlidkami.

a s pravi.delnou výměnou součásti vozi.dla a provoznich hmot;
h) agresi.vn-( jizdy;
i.) řizeni vozi.dla osobou, která nemá předepsané oprávněni

k řizeni vozi.dla nebo je pod vli.vem alkoholu, omamné nebo 
psychotropni látky nebo pod vli.vem léku, s jehož uži.Hm je 
spojen zákaz řizeni vozí.del, a to v době, s niž je tento zákaz 
spojen, nebo odmHla-li. se tato osoba podrobi.t přislušnému 
vyšetřeni na obsah výše uvedených látek či. svým jednánim 
toto vyšetřeni znemožni.la. 

• 2) Poji.štěni se nevztahuje na nepojizdnost vozi.dla vzni.klou:
a) při. závodech všeho druhu a při. soutěžích s rychlostni vložkou, 

jakož i. při. ohci.álnich připravných jizdách k závodům a soutěžím;
b) ph testovadch nebo záži.tkových j1zdách sportovniho

charakteru na uzavřeném okruhu nebo v areálu vymezeném
k takovému účelu;

c) při. jizdách sloužidch k tréni.nku ři.di.čských dovednosti
prováděných ve speci.álnfrh areálech či. zónách;

d) ph či.nnosti. vozi.dla jako pracovniho stroje (např. ph
vyklápěni, nakládán-( nebo ph mani.pulaci. vozi.dla s nákladem).

• 3) Nepojizdnost vozi.dla způsobená havári.1 neni nepojizdnost
vozi.dla nastalá v důsledku:
a) phrozeného opotřebeni (trvalého vli.vu provozu, korozi, erozi,

únavou materi.álu apod.);
b) funkčniho namáhán-(;
c) vli.vu chybné konstrukce, výrobni nebo materi.álové vady. 

► 4) Poji.štěn-t se nevztahuje na asi.stenci. pro připojná vozi.dla
j1zdn1 soupravy s vice než jednim připojným vozi.dlem.

• S) Služby, které jsou součásti poji.stného plnění, se nevztahuji

na mani.pulaci. s nákladem (např. jeho vyložen-(, přeloženi 
či. uskladněni), nen1-li. v tabulce-asi.stenčnfrh služeb nebo 
v poji.stné smlouvě výslovně uvedeno ji.nak. 

• 6) Právo na asi.stenčni služby nevzni.ká, pokud poji.štěné 
vozi.dlo bylo před vzni.kem poji.stné události. provozováno
v rozporu s předpi.sy, které upravuji podmfoky provozu vozí.del
na pozemnich komuni.kadch, nebo se zákonem o provozu na
pozemnich komuni.kadch.

• 7) Z poji.štěni asi.stence nevzni.ká právo na službu ani. na jej-(
úhradu, jestli.že služba byla zaplacena nebo objednána dřive,
než došlo ke škodné události. nebo v obdobných připadech, kdy
přislušnou službu (např j1zdenka nebo ubytováni) by oprávněná
osoba čerpala, i. kdyby ke škodné události. nedošlo.

• 8) Právo na asi.stenčn-( služby nemaji osoby cestujfri autostopem
ani. osoby dopravované poji.štěným vozi.dlem za úplatu.

• 9) Poji.sti.tel nen-( povi.nen poskytnout službu, lze-li. ji.
poskytnout jen ph porušeni právnich předpi.sů upravujicich
bezpečnost si.lni.čniho provozu, bezpečnost práce či. ji.ných
právnich předpi.sů týkajidch se ochrany zdravi nebo majetku
nebo když poskytnuti služby bráni zásah státni moci. nebo
veřejné správy, ohci.álni zákaz nebo ji.ná prokazatelná
objekti.vni překážka jako např. extrémni povětrnostni podminky
(nesjizdnost cesty z důvodu si.lného náled-(, ležid vysoké vrstvy
sněhu, vrstvy vody na vozovce v důsledku záplavy či. povodně
apod.).

• 10) Právo na asi.stenci. k připojnému vozi.dlu podle čl. 3 odst. 2
pism. b) nevzni.ká, pokud tažné nebo připojné vozi.dlo bylo
nepojizdné před spojenim soupravy. 

Článek7 
Vznik, trvání a zánik pojištěni 

• 1) Poji.štěni asi.stence je doplňkovým poji.štěnim k hlavnimu
poji.štěni sjednanému k poji.štěnému vozi.dlu u poji.sti.tele.
Hlavnim poji.štěnim je poji.štěni odpovědnosti. za újmu
způsobenou provozem vozi.dla nebo havari.jni poji.štěni.

• 2) Doplňkové poji.štěni trvá za podminky exi.stence alespoň
jednoho hlavniho poji.štěn-(, ji.nak zani.ká, a to současně se
záni.kem posledniho hlavniho poji.štěni.

• 3) Ostatni důvody záni.ku poji.štěni jsou uvedeny ve VPP. 

Článek8 
Poskytovatel asi.st�nce 

• Asi.stenčni služby zaji.šťuje pro oprávněnou osobu výlučně
smluvni partner poji.sti.tele, společnost GLOBAL ASSISTANCE
a.s., se sidlem Dopraváků 749/3, 184 00 �raha 8, 
IČO 271 81 898, (dále jen poskyt�vatel) 

Článek 9 
Povinnosti. při vyžadováni asistence 

• 1) Poskytnuti asi.stence je podminěno vyžádánim služby výlučně
u poskytovatele. Di.speči.nk poskytovatele je dostupný 24 hodi.n
denně. Asi.stenci. je třeba vyžádat telefoni.cky na následujidch
telefonnich čislech:
a) ph vyžadováni pomoci

1 
na území ČR: 

957 105 105 (infolinka Kooperativy) 
nebo 1224 (li.nka pomoci. hdi.čům); 

b) ph vyžadován{ pomoci. mimo území ČR: 
+420 266 799 n9.

• 2) Uvedená povi.nnost plah i. v připadech, kdy poli.ci.e nařidi.la
odtaženi vozi.dla odtahovou službou, kterou sama povolala.
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► 3) Ph kontaktováni poskytovatele je volající povi.nen
zodpovědět dotazy operátora poskytovatele, mj. sděli.t
následujici i.nformace:
a) jméno a příjmeni;
b) kontaktni telefonni čislo;
c) regi.stračni značku vozi.dla, továrni značku, obchodni označeni

a barvu vozi.dla;
d) i.denti.fikaci. asi.stenčniho programu;
e) misto, kde se nepojízdné vozi.dlo nacházi;
f) důvod nepojízdnosti. vozi.dla a okolnosti. důleži.té k určeni

nejvhodnějšího řešeni asi.stenčni události..

► 4) Pokud osoba, která z tohoto poji.štěni uplatňuje právo na 
poskytnuti asi.stenčni služby nebo na jeji úhradu, má na tuto
službu nebo na jeji úhradu právo z ji.ného asi.stenčniho programu
(vi.z čl. 11 odst. 4), z ji.ného souběžně sjednaného poji.štěni, je
povi.nna tyto skutečnosti. sděli.t poskytovateli..

Článek 10 
Rozsah pojištěni a pojistné plněni 

• 1) Rozsah poji.štěni asi.stence je dán asi.stenčnim programem,
který je sjednán v poji.stné smlouvě a je vymezen příslušnou
tabulkou asi.stenčnich služeb. Služby jsou definovány v článku 12
těchto ZPP.

► 2) Poji.stné plněni z asi.stence je finančnim plněnim, kterým
se hradi asi.stenčni služby ve sjednaném rozsahu. Příjemcem
finančniho plněni je provozovatel vozi.dla. Poji.sti.tel poskytne
poji.stné plněni tak, že službu zorgani.zuje nebo službu zorgani.zuje
a dodavateli. služby uhradi - podle toho, co je v asi.stenčnim
programu stanoveno. Je-li. poji.stným plněnim úhrada poskytnuté
služby poji.sti.telem a má-li. provozovatel vozi.dla nárok na odpočet
daně z phdané hodnoty (dále jen DPH), stanoví poji.sti.tel poji.stné
plněni bez částek DPH. V případech, kdy provozovatel vozi.dla
tento nárok nemá, stanoví poji.sti.tel poji.stné plněni včetně částek
DPH.

► 3) Výji.mečně poskytne poji.sti.tel poji.stné plněni v penězích
v tuzemské měně, a to výhradně v případě, kdy oprávněná
osoba po odsouhlaseni di.speči.nkem poskytovatele uhradi.la
poskytnutou službu sama.

► 4) Úhrada služeb organi.zovaných ji.nou osobou než
poskytovatelem uvedeným v článku 8 není předmětem
plněni z tohoto poji.š�ěni, s výji.mkou

1
úhrady odtahu voztdla

nařízeného poltci.í v si.tuaci., kdy hdi.č poji.štěného vozi.dla ant
jtná oprávněná osoba prokazatelně v důsledku svého zraněni ph
dopravni nehodě nemohlt kontaktovat poskytovatele z místa
pojtstné události..

► 5) Prokáže-li. oprávněná osoba, že se jednalo o odtah nařízený
poltci.i a že byla splněna některá z podminek podle
odst. 4, a požádá-lt o úhradu příslušných vynaložených nákladů,
poji.sti.tel jí uhradi tyto náklady do výše, kterou by musel
vynaloži.t, kdyby poskytl službu odtah voztdla. Tim oprávněná
osoba službu odtah voztdla vyčerpala a na následný, navazujici
bezplatný odtah vozi.dla ji jtž nevzni.ká právo. Je-li. však sjednána
služba nařízený odtah, pojtstttel uhradi oprávněné osobě
náklady vynaložené na odtah nařízený poltci.í a náklady na
souvi.sejici nezbytnou mani.pulaci. s vozi.dlem a s jeho nákladem
do výše sjednaného finančniho li.mi.tu, ani.ž by tim bylo čerpáno
právo na službu odtah vozi.dla, phčemž neni povtnnost prokázat
splněni podminky podle odst. 4.

► 6) Zorganizováni služby. Je-lt u dané služby v tabulce
asi.stenčnich služeb uvedeno org, rozumi se tim, že z ti.tulu
poji.štěni aststence poskytovatel zaji.sti, aby tato služba byla
oprávněné osobě poskytnuta, phčemž úhrada za poskytnutou
službu neni předmětem poji.stného plněni, ale je povi.nnosti
oprávněné osoby.

► 7) Pokud je asi.stenčni služba čerpána z důvodu, že poli.ci.e
zakázala pokračovat v jizdě s vozi.dlem pro jeho techni.ckou
nezpůsobi.lost, a později. se ukáže, že hdi.č vozi.dla zanedbal své
povi.nnostt a předchozi jizdu zaháji.l ji.ž s příslušnou závadou, je
ten, komu byla asi.stenčni služba poskytnuta, povi.nen poji.sti.teli.
nahradi.t náklady, které musel na poskytnuti služby vynaloži.t.

Článek 11 
Limity pojistného plnění 

► 1) U jednotli.vých asi.stenčnich služeb je rozsah poji.stného
plněni omezen li.mi.tem poji.stného plněni. Li.mi.ty poji.stného
plněni jsou uvedeny v tabulce asi.stenčnich služeb. Není-li.
uvedeno, že se jedná o ročni li.mi.t poji.stného plněni, jedná se
o li.mi.t na jednu poji.stnou událost. Li.mi.ty poji.stného plněni
určené finanční částkou omezuji poji.stné plněni včetně DPH.

► 2) Je-li. k několi.ka službám uveden jeden li.mi.t poji.stného plněni,
jedná se o společný li.mi.t, který je hrani.ci poji.stného plněni za 
úhradu těchto služeb v součtu.

► 3) Je-li. v asi.stenčnim programu u li.mi.tu některé služby
uvedeno, že se jedná o navýšeni li.mi.tu, pak se li.mi.t poji.stného
plněni stanovený pro tuto službu dalším souběžně sjednaným
asi.stenčnim programem o příslušnou hodnotu zvyšuje. Není-li.
takový dalši asi.stenčni program souběžně sjednán, je li.mi.t dané
služby určen hodnotou navýšeni. V ji.ných případech se li.mi.ty
poji.stného plněni souběžně sjednaných asi.stenčnich programů
nesčitaji.

► 4) Bude-lt k vozi.dlu sjednáno podle těchto ZPP vice
asi.stenčnich programů, poji.sti.tel poskytne urči.tou službu pouze
z jednoho asi.stenčniho programu, a to z toho, ze kterého bude
poskytnuti služby (odtahu, ubytováni apod.) pro oprávněnou
osobu v dané si.tuaci. nejvýhodnější - zpravi.dla z asi.stenčniho
programu s nejvyšším ltmi.tem pro danou službu. Bude-li.
k vozi.dlu u poji.sti.tele sjednán také asi.stenčni program podle
ji.ných poji.stných podminek (dále jiný asistenční program),
poji.sti.tel poskytne službu z asi.stenčniho programu sjednaného
podle těchto ZPP jen v rozsahu, jakým li.mi.t tohoto asi.stenčniho
programu převyšuje příslušný li.mi.t ji.ného asi.stenčniho
programu, a jen pokud li.mi.t ji.ného asi.stenčniho programu pro
tuto službu bude vyčerpán. K danému vozi.dlu je tak poskytnuta
každá služba podle nejvyššiho z li.mi.tú souběžných asi.stenčnich
programů.

Článek 12 
Definice služeb 

► Z poji.štěni asi.stence je možno čerpat jen služby uvedené
v tabulce asi.stenčm'.ch služeb, která přísluší sjednanému
asi.stenčnimu programu, a jen za podminek v této tabulce
uvedených. Pořadi služeb definovaných niže v tomto článku
odpovídá pořadi v tabulce asi.stenčních služeb.

► 1) Příjezd a odjezd mechanika. Jedná se o příjezd mechani.ka
se zásahovým vozi.dlem k nepojízdnému poji.štěnému vozi.dlu,
aby mechani.k mohl provést práce umožňujici posádce vozi.dla
pokračovat poji.štěným vozi.dlem v cestě.

• 2) Práce mechanika v terénu. Mechani.k, který k nepojízdnému
vozi.dlu phjel zásahovým vozi.dlem, provede práce umožňujici
posádce vozi.dla pokračovat poji.štěným vozi.dlem v cestě,
případně dojet do nejbli.žšiho servi.su. Provede či.nnosti., které
lze uskutečni.t v terénu bez dilenského vybaveni, ph dodrženi
podmínek bezpečnosti. si.lni.čniho provozu a bezpečnosti. práce.
Úhrada práce mechani.ka do stanoveného časového li.mi.tu je
součásti poji.stného plněni. Náklady na práci. po stanoveném
časovém li.mi.tu a náklady na náhradni dily nejsou součásti
poji.stného plněni. Tyto náklady hradi oprávněná osoba.
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• 3) Vyproštěni vozidla. Přemistěni vozi.dla z mista mi.mo
vozovku na vozovku a mani.pulace s havarovaným nebo
porouchaným vozi.dlem nezbytná k jeho naloženi na odtahové
vozi.dlo, nad rámec úkonů, které jsou součásti služby odtah
vozi.dla.

• 4) Odtah vozidla. Přijezd odtahového vozi.dla zaji.štěného
poskytovatelem, naloženi nepojizdného vozi.dla, jeho odtaženi
a složeni v ci'.li. odtahu, kterým je vhodné opravárenské zaKzeni

(v ČR zpravi.dla smluvni servi.s poji.sti.tele), misto úschovy
vozi.dla, bydli.ště nebo misto padni.káni oprávněné osoby,
pKpadně ji.né misto zvolené oprávněnou osobou. Služba se 
týká vozi.dla bez nákladu. Vyloženi nákladu neni součásti
služby odtah vozi.dla. Odtah je omezen maxi.málni vzdálenosti,
fi.nančni částkou nebo jeji.ch kombi.nad. PKjezd a odjezd
odtahového vozi.dla se do vzdálenosti. odtahu nezapočítává,
neni-li. v asi.stenčnim programu ujednáno ji.nak. Konkrétni volba
cilového mista odtahu je předmětem dohody mezi. oprávněnou
osobou a di.speči.nkem poskytovatele. Součásti naloženi vozi.dla
je i. nezbytné vysunuti nepojizdného vozi.dla z řady parkujidch
vozí.del a dále úkony souvi.sejici s nakládánim v prostoru se 
sniženým podhledem (např. v podzemních garážich).

► 5) Navýšeni odtahu při pojistné události z havarijního
pojištěni do servisu určeného pojistitelem. Navýšeni li.mi.tu
stanoveného pro odtah vozi.dla v připadě, že poškozeni vozi.dla
je poji.stnou události z havari.jniho poji.štěni a vozi.dlo je
odtahováno do servi.su určeného poji.sti.telem.

• 6) Nařízený odtah. NaKzeným odtahem se rozumi odtaženi
vozi.dla naKzené a zorgani.zované poli.ci.i do mista určeného
poli.ci.i uskutečněné dřive, než mohla být služba odtah vozi.dla
poskytnuta po jejim vyžádáni u poskytovatele. Je-li. služba
naKzený odtah poji.stnou smlouvou sjednána, poji.sti.tel
uhradí oprávněné osobě do výše sjednaného li.mi.tu náklady,
které prokazatelně za naKzený odtah vynaloží.la, a to včetně
nákladů na souvi.sejici nezbytnou mani.pulaci. s vozi.dlem a jeho
nákladem.

• 7) Přeprava do cile odtahu vozidla nebo do místa ubytováni
či veřejné dopravy. Tato služba je poskytována oprávněné
osobě při. odtahu vozi.dla. Jeji součásti je i. přeprava pKručnich
zavazadel oprávněné osoby. U vozí.del o největší povolené
hmotnosti. do 3 500 kg včetně je tato doprava poskytována až 
pro 9 oprávněných osob, u vozí.del nad 3 500 kg maxi.málně
pro 2 oprávněné osoby (ři.di.če a druhého ři.di.če). Přeprava je
zpravi.dla uskutečněna odtahovým vozi.dlem.

• 8) Poškozená pneumatika - výměna kola nebo odtah.
Poskytovatel bezplatně vymění poškozené kolo za náhradní kolo
z poji.štěného vozi.dla nebo apli.kuje prostředky z poji.štěného
vozi.dla pro bezdemontážní opravu pneumati.ky umožňujid
nouzové dojeti. Nepodaří-li. se takto vozi.dlo zprovozni.t,
poskytovatel provede odtah poji.štěného vozi.dla do nejbli.žšiho
servi.su, kde je pKslušnou opravu nebo odborný zásah možno
provést, maxi.málně však do vzdálenosti. odpovidajici li.mi.tu pro
odtah při. nepojízdnosti. způsobené poruchou podle přislušného
asi.stenčniho programu. Úhrada nákladů opravy nebo zásahu
v servi.su neni součásti poji.stného plněni. Náklady hradi
oprávněná osoba.

• 9) Dovoz paliva nebo odtah k nabíjecí stanici. Stane-li. se 
během jízdy vozi.dlo nepojizdným z důvodu vypotřebováni
pohonných hmot nebo ji.ného zdroje energi.e pohonu vozi.dla,
poskytovatel zaji.sti při.vezeni požadovaného druhu pohonných
hmot speci.fi.kovaných oprávněnou osobou. Poskytovatel dodá
pali.vo v množství dostatečném pro dojezd k čerpací stani.ci.
a zaji.sti jeho nali.ti do nádrže poji.štěného vozi.dla. Náklady na 
při.vezené pohonné hmoty nejsou součásti poji.stného plněni; 
náklady hradí oprávněná osoba. Pohonnými. hmotami. se rozumi 
benzin nebo nafta. Je-li. vozi.dlo poháněno ji.ným pali.vem či. 
elektři.nou nebo nelze-li. potřebné pali.vo opatři.t, poskytovatel 

provede odtah poji.štěného vozi.dla k nejbli.žši čerpaci nebo 
dobijed stani.ci., maxi.málně však do vzdálenosti. odpovidajid 
li.mi.tu pro odtah při. nepojízdnosti. způsobené poruchou podle
přislušného asi.stenčniho programu. Dovezeni pohonných
hmot, které nejsou v siti. čerpadch stani.c běžně dostupné,
neni součásti této služby Právo na odtaženi vozi.dla k dobijed
stani.ci. lze uplatni.t nejdKve po 48 hodi.nách od předchozího
využi.ti této služby.

• 10) Vybitý akumulátor - nastartováni motoru. Je-li.
jedi.ným důvodem nepojízdnosti. vozi.dla nedostatečná
kapací.ta startovadho akumulátoru, poskytovatel zaji.sti
pKjezd zásahového vozi.dla s mechani.kem, který se pomoci
propojovadch kabelů pokusí motor vozi.dla nastartovat. Právo
na tuto službu lze uplatni.t nejdKve po 14 dnech od jejího
předchozího využi.ti.

• 11) Záměna paliva, ztráta klíčků od vozidla - odtah. Při.
nepojízdnosti. vozi.dla z důvodu záměny pohonných hmot
chybným tankováním nebo z důvodu ztráty nebo poškozeni
klíčků od vozi.dla, od zámku řadi.ci páky apod. nebo z důvodu
jeji.ch uzamčeni ve vozí.dle poskytovatel provede odtah
poji.štěného vozi.dla do nejbli.žšiho servi.su, kde je pKslušnou
opravu nebo odborný zásah možno provést, maxi.málně však do 
vzdálenosti. odpovidajici li.mi.tu pro odtah při. nepojízdnosti.
způsobené poruchou podle pKslušného asi.stenčniho programu.
Úhrada nákladů opravy nebo zásahu v servi.su není součásti
poji.stného plněni; náklady hradi oprávněná osoba.

• 12) Úschova vozidla. Přechodná úschova (skladováni a ostraha)
nepojízdného vozi.dla na střeženém parkovi.šti. nebo v obdobném
objektu do doby jeho převozu na místo určené oprávněnou
osobou.

• 13) Telefonické poradenství. Rada poskytovatele - odpověď
operátora di.speči.nku poskytovatele oprávněné osobě na 
telefoni.cký dotaz.

• 14) Telefonické tlumočeni. Na žádost oprávněné osoby
poskytovatel zaji.sti na svůj náklad telefoni.cké tlumočeni při.
jedháni s poli.ci.i nebo orgány veřejné správy (admi.ni.strati.vy);
poskytovatel zaji.šťuje telefoni.cké tlumočeni mezi. češti.nou
a francouzšti.nou, angli.čti.nou, němči.nou, španělšti.nou.
Poskytnuti této služby neni podmíněno skutečnosti, že vozi.dlo
je v důsledku havári.e nebo p,oruchy nepojízdné.

• 15) Pomoc advokáta, tlumočníka. Poskytovatel oprávněné
osobě zaji.sti a uhradí právní pomoc advokáta a/nebo
tlumočnika v pKpadě, že oprávněná osoba způsobí.la provozem
poji.štěného vozi.dla újmu a současně je proti. ni buď vedeno
trestní nebo správní Kzeni, nebo byla zadržena, nebo je ve 
vazbě, nebo ji hrozí soud či. uvězněni. Poskytnuti této služby
není podmíněno skutečnosti, že vozi.dlo je v důsledku škodné
události. nepojízdné.

• 16) Zprostředkováni finanční hotovosti. Poskytovatel zaji.sti
v pKpadě nouze (např ztráta prostředků k další cestě, k opravě
vozi.dla, ji.ná kri.zová si.tuace) složeni fi.nančni částky do výše
uvedené v asi.stenčnim programu (resp. ekvi.valentu uvedené
částky, a to v národní měně státu, kde se oprávněná osoba
nachází, popř. v ji.né vhodné měně podle žádosti. oprávněné
osoby). Podmínkou je skutečnost, že třeti osoba na územi ČR
uhradí poskytovateli. jim poskytnutou fi.riančni částku v CZK
ve výši. odpovidajid částce ci.zozemské měny požadované
oprávněnou osobou. Způsob, doba a místo složeni fi.nančni
částky a vzájemný kurz obou měn jsou předmětem dohody mezi. 
poskytovatelem, oprávněnou osobou a tim, kdo částku složi.l.

• 17) Přeloženi nákladu. Vzni.kne-li. z poji.štěni asi.stence
právo na náhradní nákladní vozi.dlo, poskytovatel zorgani.zuje
a do sjednaného li.mi.tu poji.stného plněni uhradí přeloženi
nákladu (kter� při. vzni.ku poji.stné události. poji.štěné vozi.dlo
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vezlo) z nepojizdného pojištěného vozi.dla na ji.né nákladni 
vozi.dlo. Pokud byl v důsledku havári.e náklad poškozen nebo 
z poji.štěného vozi.dla vypadl, sjednaný li.mi.t poji.stného plněni
se vztahuje také na úhradu přemistěni tohoto nákladu nebo jeho 
zbytků na náhradní vozi.dlo. 

• 18) Likvidace vraku vozidla. V případě, že se vlastník vzdá
poji.štěného vozi.dla (vraku vozi.dla), poskytovatel zaji.sti úhradu
nákladů spojených s li.kvi.daci vraku, popř. včetně nákladů na
vyvezeni vraku vozi.dla ze země, kde se nachází, jestli.že vrak
nelze zli.kvi.dovat na místě .. 

► 19) Náhradní osobní vozidlo. Poskytovatel zorgani.zuje
a do příslušného li.mi.tu poji.stného plněni uhradí zapůjčeni
náhradniho osobního vozi.dla stejné nebo ni.iš1 třídy. Vozi.dlo
bude oprávněné osobě poskytnuto v autopůjčovně určené
poskytovatelem, vždy po dohodě s poskytovatelem a po uzavřeni
nájemní smlouvy. Půjčovna může podmíni.t zapůjčeni vozi.dla
složením ji.sti.ny oprávněnou osobou - zejména prostředni.ctvim
platební karty.

• 20) Přistaveni náhradního osobního vozidla. V souvi.slosti.
s poskytnutím náhradniho osobního vozi.dla zapůjčeného v ČR
poskytovatel zaji.sti přistaveni náhradního vozi.dla do místa
dohodnutého s oprávněnou osobou.

• 21) Přeprava v místě opravy nebo odcizeni vozidla. Oprávněné
osobě bude poskytnuta úhrada nutné přepravy z místa odci.zeni
vozi.dla nebo z opravny do místa ubytováni a zpět, případně
na nádraží nebo leti.ště, do li.mi.tu uvedeného v asi.stenčnim
programu.

• 22) Ubytováni. Oprávněné osobě je zorgani.zováno a do li.mi.tu
poji.stného plněni uhrazeno ubytováni v hotelu. Podmínky
poskytováni této služby jsou uvedeny v asi.stenčnim programu.

• 23) Repatriace oprávněné osoby nebo její doprava do cíle
cesty. Oprávněné osobě je v rámci. poji.stného plněni zaji.štěna
a uhrazena vlaková jízdenka 1 třídy pro přepravu do místa
jejího bydliště v ČR nebo do cílového místa její cesty, a to do
výše částky, která by ji.nak byla vynaložena za přepravu do místa
bydliště. V případě, že cesta vlakem by trvala déle než 8 hodin,
oprávněná osoba může žádat misto vlakových jízdenek letenky
ekonomi.cké třídy pro přepravu do místa svého bydli.ště nebo do 
cílového místa své cesty, a to do výše částky, která by ji.nak byla
vynaložena za přepravu do místa bydli.ště.

• 24) Návrat řidiče k vozidlu. Pokud oprava vozi.dla po poji.stné
události. bude prováděna v zahrani.Čl nebo, pokud vozi.dlo
bylo v zahraní.či odci.zeno, bude po opraveni vozi.dla nebo po
nalezeni odci.zeného vozi.dla do 6 měsiců od odci.zeni pro
oprávněnou osobu nebo pro hdi.če, kterého si. oprávněná osoba
urči, zaji.štěna a uhrazena vlaková jízdenka 1. třídy nebo letenka
ekonomi.cké třídy pro přepravu z mista bydli.ště v ČR do místa,
kde se opravené nebo nalezené vozi.dlo nacházi. Právo na
poskytnuti letenky ekonomi.cké třídy vzni.ká za podmínky, že
cesta vlakem by trvala déle než 8 hodin.

• 25) Odtah vozidla do ČR. Nepodaří-li. se po oznámeni
nepojízdnosti. poskytovateli. vozi.dlo zprovozni.t ve lhůtě
stanovené asi.stenčnim programem a oprava vozi.dla nebude
prováděna v zahrani.či, poskytovatel zaji.sti a uhradí bezplatný
odtah vozi.dla do ČR - do vhodného opravárenského zařízeni
(zpravi.dla do smluvniho servi.su poji.sti.tele) nebo na hlidané
parkovi.ště nebo do garáže v místě bydli.ště oprávněné osoby.
Konkrétní volba cílového místa odtahu je předmětem dohody
mezi. oprávněnou osobou a di.speči.nkem poskytovatele. Služba
odtah vozi.dla do ČR bude poskytnuta také v případě, že
odci.zené vozi.dlo bude nalezeno do 6 měsiců od odci.zeni.

• 26) Přeprava do nemocnice. V případě úrazu nebo náhlého
onemocněni oprávněné osoby poskytovatel zaji.sti a uhradí
z lékařského hledi.ska nutnou přepravu oprávněné osoby
do nejbli.žši vhodné nemocni.ce, kde je možno nutnou
a neodkladnou zdravotní péči. poskytnout. Přeprava
oprávněné osoby bude uskutečněna pod lékařským dohledem
nejvhodnějším dopravním prostředkem, o jehož volbě a použi.ťi
rozhodne lékař pověřený poskytovatelem po odborné konzultaci.
s ošetřujicim lékařem.

• 27) Lékařská repatriace do ČR. Jestli.že oprávněná osoba
v zahrani.či utrpí úraz nebo náhle onemocni a není-li. k di.spozi.ci.
bli.žši vhodná nemocni.ce, kde je možno poskytnout nutnou
a neodkladnou zdravotní péči., poskytovatel zaji.sti a uhradí
přepravu oprávněné osoby pod lékařským dohledem do
nejbli.žši nemocni.ce v ČR. Repatri.ace oprávněné osoby bude
uskutečněna pod lékařským dohledem nejvhodnějším dopravním
prostředkem, o jehož volbě a použi.ti rozhodne lékař pověřený
poskytovatelem po odborné konzultaci. s ošetřujidm lékařem.

• 28) Náhradní řidič. Není-li. hdi.č poji.štěného vozi.dla způsobi.lý
k řízeni a je-li. tato skutečnost doložena lékařskou zprávou,
nebo je-li. hospi.tali.zován nebo, byl-li. repatri.ován pod lékařským
dohledem nebo zemřel-li., bude osobě určené oprávněnou
osobou, aby jako náhradni hdi.č pokračovala v cestě poji.štěného
vozi.dla, zaji.štěna a uhrazena vlaková jízdenka 1. třídy nebo
letenka ekonomi.cké třídy pro přepravu z místa bydli.ště v ČR
do místa, kde se poji.štěné vozi.dlo nachází. Právo na poskytnuti
letenky ekonomi.cké třídy vzni.ká za podmínky, že cesta vlakem 
by trvala déle než 8 hodin. 

• 29) Přeprava tělesných pozůstatků do ČR. Poskytovatel zaji.sti 
a uhradí přepravu tělesných pozůstatků oprávněné osoby 
do ČR v případě její smrti., případně zaji.sti pohřeb v místě
nebo kremaci. a následnou přepravu urny do ČR. Přepravu
poskytovatel zaji.sti a uhradí včetně jednoduché rakve, jakou
vyžaduji příslušné předpi.sy.

► 30) Doprava řidiče do autopůjčovny. Poskytovatel zorgani.zuje
a do příslušného li.mi.tu poji.stného plněni uhradí dopravu
ři.di.če poji.štěného vozi.dla do autopůjčovny, jestli.že zapůjčeni
náhradního vozi.dla bude předmětem poji.stného plněni
z poji.štěni asi.stence.

• 31) Náhradní nákladní vozidlo. Poskytovatel zorgani.zuje
a do příslušného li.mi.tu poji.stného plněni uhradi zapůjčeni

. náhradního vozi.dla, kterým může být náklad nepojízdného
poji.štěného vozi.dla dopraven do dle přepravy, nebo zaji.sti 
přepravu nákladu z místa poji.stné události. do cíle přepravy. 
Půjčovna může podmini.t zapůjčeni vozi.dla složením ji.sti.ny
oprávněnou osobou - například prostředni.ctvim platební karty. 
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